
3 Table des matières

Avant propos 5

alliance tv 6

human rights film network 7

informations pratiques 8

l’équipe 9

le jury 10

les films 12

index 71

séances 72



Avant-propos 5Avant-propos 4

LL
e  3ème  Festival  International  du  Film  des  droits  de  l'Homme  s'inscrit
dans  la  continuité  des  deux  précédentes  éditions.  Son  principe  est  de
proposer,  pendant  deux  semaines,  un  panorama  de  la  production

audiovisuelle  récente  sur  le  thème  des  droits  de  l'Homme,  dans  leur
acception  incluant  les  droits  économiques,  sociaux  et  culturels  (D.E.S.C.)

Chaque projection est suivie d'une rencontre du public avec les réalisa-
teurs et des intervenants (responsables d'ONG, militants politiques ou syn-
dicaux, journalistes, universitaires, ...) pour débattre des questions posées
par le film.

Cette année, la participation de nouveaux cinémas (cinéma La Bastille et
l'Ecran de Saint-Denis) nous permet de présenter au public davantage
d'oeuvres. Nous programmerons 67 films, dont près de deux tiers de pro-
ductions inédites et nous aurons le plaisir d'accueillir 55 réalisateurs de
plus de 20 pays différents.

Un accent particulier sera porté sur la lutte contre le recours aux
enfants soldats dans les conflits armés, dans le prolongement de la
création du collectif français contre l’utilisation d’enfants soldats (Viols
sur ordonnance ; Soldats malgré eux : enfants soldats en RDC). Nous
reviendrons également sur l'état des lieux de la pauvreté en France
(Dites à nos enfants que nous nous sommes battus ; Le Camp de Noisy ou
l'inversion du regard) et les 90 ans du génocide arménien par la Turquie
(Le génocide arménien). Nous braquerons aussi nos projecteurs sur la
situation des droits de l'Homme au Brésil dont nous célébrons l'année en
France en 2005 (le Rêve de Sao Paulo et Romances de Terre et d'Eau).
Enfin, nous dirigerons notre attention sur l'ex-Yougoslavie, 10 ans après les
massacres de Srebrenica (Le triomphe du Mal), un conflit qui ne s'est pas
encore refermé malgré le travail du Tribunal Pénal International
(Malgré tout) et qui menace à nouveau d'exploser (The Brooklyn
Connection).

Mais cette manifestation est aussi l'occasion de prendre connaissance de

l'état des luttes des mouvements sociaux dans le monde (Caracoles,

Venezuela Bolivariana) qui souvent, trouvent des échos dans les nôtres (La

raison du plus fort, La carotte et le bâton). Car, dans de nombreux cas, il

existe des alternatives tout à fait viables à ce qui nous est présenté

comme des fatalités (Cette santé qui nous est chère ; Pas d'eau potable). 

Un festival de films, c'est aussi un lieu qui permet de s'informer sur des
sujets dont on parle peu ailleurs : aussi nous pencherons-nous sur la
situation des réfugiés Karens de Birmanie (Dans l'ombre des pagodes -
l'Autre Birmanie), l'état des lieux au Timor (Timor ou la déraison des
Etats), la lutte contre l'impunité des responsables de l'armée au
Guatemala (Trafiquants de vérité), la "guerre civile" en Colombie (La
danse rouge), la lutte "anti-terroriste" de la Russie en Tchétchénie, …

Enfin, comme chaque année et aussi longtemps que l'infamie de la
situation perdurera, nous serons au service de ceux qui luttent pour la
prise en charge des malades du SIDA dans le Sud (Eyes Wide Open, AIDS :
the woman's story).

Pour finir, nous remercions tous nos partenaires qui nous ont renouvelé
leur confiance pour nous accompagner dans cette nouvelle édition :
l'association de solidarité internationale Terre des Hommes France, la
Mairie de Paris, la Fondation Charles Léopold Mayer pour le progrès de
l'Homme, Arte, Radio France Internationale, TV5 et le magazine
Alternatives Internationales. Nous remercions également les nouveaux
partenaires qui nous ont rejoint cette année : le Conseil Régional d'Ile
de France, le FASILD, le Figaro Etudiant et Ciné Hebdo.

Nous savons gré tout particulièrement également au comédien Charles
Berling qui a généreusement accepté de mettre sa notoriété au servi-
ce de cette 3ème édition du Festival en parrainant la manifestation.
Enfin, nous tenons à saluer chaleureusement tous les réalisateurs et
les réalisatrices ainsi que leurs équipes, les maisons de production, les
ONG et l'ensemble des intervenants qui se sont associés à cette nouvel-
le édition. 

Le Festival donne rendez-vous à toutes celles et ceux qui se sentent
concernés par la défense des droits de la personne humaine et qui
souhaitent s'informer sur les actions à mener pour leur respect et
leur promotion.

Meilleures salutations,

Vincent Mercier
Directeur du festival
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L
e Festival International du Film des droits de l 'Homme de Paris
est membre fondateur du Human Rights Film Network qui réunit
tous les festivals de f ilms sur ce thème sur les cinq continents.

Il en existe une vingtaine aujourd'hui à travers le monde dont une
dizaine en Europe (Londres, Amsterdam, Prague, Varsovie, .. . ) .  Leur
nombre et leur progression augmentent chaque année. Ensemble,
ils totalisent déjà plus 150 000 entrées chaque année.

En 2005, des nouveaux festivals sur ce thème verront le jour
notamment en Ukraine, en Azerbaïdjan, en Serbie et en Boliv ie. 

Plus d ' informations sur www.hr fn.org (s ite en anglais uniquement).

alliance tv

L
e projet de création de chaîne de télévision sur les droits de
l'Homme est à l'origine du Festival International du film des droits de
l'Homme. Le Festival a pour objectif de donner une idée "grandeur nature"

de ce que pourrait être une chaîne sur ce thème. 

Le projet [A]LLIANCE TV (www.alliance-tv.org) a été élaboré sur la base d'un cons-
tat : Il n'y a pas en France de media et a fortiori de chaîne de télévision nationa-
le traitant de manière suivie des droits de l'Homme. 

Nécessité de repenser les rapports avec les pays du Sud et plus généralement
avec tous les pays en développement, lutter plus efficacement contre la préca-
rité et l'exclusion, mieux protéger l'environnement, convaincre les entreprises
d'évoluer dans la prise en compte de l'impact local de leur activité, réunir les
conditions de l'accès aux soins pour tous en France, comme dans les pays éco-
nomiquement les plus pauvres, parer les menaces pesant sur la démocratie
partout dans le monde, et parfois même près de chez nous, bref, défendre au
sens large les droits de l'Homme, entendus dans leur acception incluant les
droits économiques, sociaux, culturels et environnementaux : ces thèmes sont
pourtant, comme chacun sait, au cœur des défis à relever par notre société. 

Or une chaîne, en permettant un accès à un fil continu d'informations sur ces
différents sujets, permettrait de sensibiliser le plus grand nombre à ces enjeux
et encouragerait l'émergence de nouveaux élans de solidarité auprès des asso-
ciations qui oeuvrent dans ce domaine.

La question de fond que nous nous posions à l'origine de ce projet était de savoir
si nous aurions assez de contenus diversifiés et de qualité pour faire une chaîne
sur ce thème. Le nombre de films - documentaires de création et essais, repor-
tages, fictions - que nous avons reçu pour cette troisième édition ont balayé nos
derniers doutes sur le sujet. Nous avons sélectionné plus de soixante films, nous
aurions pu aisément en sélectionner le double. Le contenu existe, il augmente
et intéresse de plus en plus de monde chaque année, comme l'engouement
pour le documentaire en salles le montre aujourd'hui.

Il est donc temps et possible qu'une chaîne de télévision sur les droits de l'Homme
voit le jour. La France s'honorerait à être le premier pays au monde à dévelop-
per cette initiative. 
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Directeur  du  Festival : Vincent Mercier -  Communication  :  Céline Pansieri

Assistante : Attaoua Kra - Relations  presse : Dimitri Larcher - Tel : 01 42 77 21 48 -

dimitrilarcher@wanadoo.fr - Responsable  internet : www.festival-filmdroitsdel-

homme.org - Stéphane Eymard - DIRECTION  ARTISTIQUE  : Romain Philippon -

romain@yeahprod.com - Comité  organisateur  :  [A]LLIANCE - ACTION CHRISTINE -

TERRE DES HOMMES France - CINEMA BASTILLE - CINEMA L'ECRAN - SOUTIENS  : TERRE

DES HOMMES France - FONDATION CHARLES LéOPOLD MAYER POUR LE PROGRèS DE

L'HOMME - FASILD - CONSEIL RéGIONAL - MAIRIE DE PARIS, LESON Production, Studio LGM

Productions, les comédiens Marc Chapiteau, Johanna Menuteau et Catherine

Benmaor - PARTENAIRES  : RFI - TV5 - ARTE - CINE HEBDO - LE FIGARO éTUDIANTS - ALTER-

NATIVES INTERNATIONALES - Parrain  de  l'édition  2005  :  Le comédien Charles Berling

Remerciements  à : Eric Bonnefoi, juilette bonpoint, Tanguy Bothuan, Erwan

Braem, rony brauman, adrien chaboche, Chantal Collard, Caroline Darmon,

Bruno David, Juliette Decoster, Estelle Dubreuil, Emilie Eberlen, Stéphane

Eymard, Xavière Farrer, Gianna Franceschini, Sandra Franrenet, Manaula

Gardez, Christophe Girard, Régine Hatchondo, Djamel Hellal, Jean-Pierre

Liénasson, Corinne Marc, Gustavo Marin, Romain Philippon, jocelyne ravenne-

fraysse, Régis Renard, Michel Sauquet, Isabelle Svanda, Jean-Marie Rodon et

toute l'équipe du cinéma Action Christine, Vincent Gaillet et toute l'équipe du

cinéma Bastille, Boris Spire et toute l'équipe du cinéma l'Ecran. Et tous les

jeunes bénévoles qui nous ont aidé cette année à organiser le Festival.

informations pratiques

Cinéma  Action  Christine  Odéon

4 rue Christine, 75006 Paris

Métro : Odéon (ligne 4) et Pont Neuf (ligne 7)

Pour connaître les programmes : 01 43 25 85 78

Cinéma  Bastille

5 rue du Faubourg Saint-Antoine, 75011 Paris

Métro : Bastille (ligne 1, 5, 8)

Pour connaître les programmes : 01 43 07 48 60

Cinema  L'Ecran  (séances  en  du  25  et  26  mars  et  du  1er  avril  à  20H30)

14 pass Aqueduc, 93200 Saint-Denis

Métro : Saint-Denis-Basilique (ligne 13)

Pour connaître les programmes : 01 49 33 66 88

Retrouvez  tout  les  films  du  Festival  et  les  horaires  sur  

www.festival-filmdroitsdelhomme.org 

* chômeurs, rmistes, étudiants, + 65 an
** à partir de 10 personnes

Réservations  

Points de vente suivants : Fnac, Carrefour, Géant, E. Leclerc, Virgin Mégastore,

Galeries Lafayette, Cultura, Samaritaine, Cora.

Sur  internet  :

www.france-billet.com ou par téléphone au 0892 692 694 ( 0.34 € TTC/mn)

www.ticketnet.fr ou par téléphone au 0892 390 100 ( 0.34 € TTC/mn)

Tarifs

plein 5 €

réduit* 4 €

groupe** 3 €

forfait

5 places (+1 offerte) 19 €
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est éditeur aux Arènes (Denis Robert, Eva Joly, …) depuis 2000. Par
ailleurs journaliste indépendant, il est l'auteur de L'illusionniste,
Un héros de l'humanitaire sur le banc des accusés (les Arènes,
2003) et Rwanda 1994. Un Génocide français (l'Esprit frappeur, 1997).

< Mehdi Ba

Longtemps journaliste pour la presse écrite et la télévision,
Valérie Mitteaux décide, il y a quelques années, d'évoluer vers la
réalisation de documentaires. 
Avocate de formation puis chercheur au CNRS sur le droit et les
institutions pénales, Anna Pitoun décide de plaider en images en créant début 2003 avec
Valérie Mitteaux, l'association Caravane Films, un collectif qui veut travailler dans la

lenteur et lutter contre la toute-puissance et le monolithisme de
l'information télévisuelle. Ce collectif s'investit dans une
réflexion sociale et politique et travaille en partenariat avec des
associations comme Médecins du Monde ou L'Estran, pour
laquelle Anna Pitoun et Valérie Mitteaux animent des ateliers
vidéo avec des personnes sortant de prison. En 2003, elles réali-
sent ensemble Histoires croisées et Caravane 55. Depuis 2004, elles
travaillent, en collaboration avec Rémi Rozié, à la réalisation du
documentaire Kings of The World, sur l'hégémonie américaine
vue par les Américains. 

> Valérie Mitteaux  
et Anna Pitoun 

le jury

Après de longues études de droit, Stéphane devient assistante de
réalisation et réalise son premier film Scènes de ménage avec

Clémentine en 1992. En 1993, elle participe à la création du journal,
“La Rue”, mensuel vendu à la criée par des sans domicile Jusqu'en 1996. Depuis, elle a
réalisé plus de dix films pour la télévision dont Hôpital au bord de la crise de nerfs (52
mn, 2003 Iskra/France 2 - à l'hôpital de Gonesse début 2003, une cinquantaine de lits sont
fermés faute de personnel. Ces fermetures de lits désorganisent les services. c’est
ainsi que l'on voit un pneumologue s'occuper de problèmes gastriques, le directeur s'é-
trangler avec les comptes, etc.), Sans principe, ni précaution, le distilbène (59 mn. 2002.
Iskra / Arte - La mécanique d'un déni médical. Enquête sur une erreur médicale,
témoignages de victimes et de médecins en France et aux Etats-Unis) ou Cherche ave-
nir avec toit (59 mn, 1997. Iskra/ Canal +/ Forum des images. - La réalisatrice accompa-
gne des SDF jusqu'à leur nouvel appartement).

< Stéphane Mercurio
présidente du jury

est né en 1957 en Iran. De 1977 à 1981, il travaille en tant que rédac-
teur-photographe aux rubriques reportages et politique du quoti-
dien iranien "Ayandegan" et pour le mensuel "Jahangard". Après
une manifestation sanglante en juin 1981 à Téhéran, les arresta-
tions et les exécutions des opposants deviennent monnaie couran-
te. Jamshid Golmakani, comme des centaines de milliers d'iraniens fuit son pays pour
l’Espagne. Il y travaillera en tant que journaliste pour le quotidien "El Pais". Quelques
mois plus tard, il arrive en France où il poursuit ses études et obtient en 1998 un Doctorat
en Cinéma et Télévision à la Sorbonne. Parallèlement à son travail universitaire, il
réalise plusieurs documentaires. Ses films portent un regard de l'intérieur et aussi des
informations tangibles sur les sujets traités. 

> Jamshid Golmakani 

LLEESS  pprriixx grand prix du festival - prix spécial du jury - terre  des hommes - prix du meilleur film pour la mémoire des
droits de l’homme - prix du meilleur film pour les droits de l’enfant - prix du jury étudiant d’ile de france
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réalisation  
Raphaël Pillosio
image
Patrice Long
scénario
Raphaël Pillosio  
Montage  
Guillaume Germaine
son
Fabrice Marache  
musique
François Laclotte
production
Artefilm 

Artefilm
35 rue des Petits Champs
75002 - paris
Tel. 00 33 1 42 86 00 85
artefilm@artefilm.com

endant la guerre d'Algérie, de
jeunes cinéastes français ont offert une autre
image du conflit que celle acceptée par la cen-
sure de l'époque. Dans ce documentaire, ils
racontent comment ils se sont engagés, caméra
au poing, pour une Algérie indépendante.

pp

algérie, d’autres regards
de Raphaël Pillosio2004 / 59' / france

During the algerian war, some young French
filmmakers wanted to give another insight of the
conflict than that of the Army Film Service. 

Pierre Clément, René Vautier, Cécile Decugis,
Olga Poliakoff and Yann Le Masson testify in this
film and explain using their own images how they
used their cameras to show the reality of the
Algerian situation and how they joined forces
with opponents of their own country…

projections  :  bastille  -  le  29/03  à  16h  et  le  30/03  à  18h

pp rroodduucctt iioonn

dd ii ss tt rr ii bbuutt ii oonn

réalisation  
Walther Grotenhuis
image
Jackó van 't Hof
montage
Marlene van der Kooi
son
Eric Leek
Production
Ireen van Ditshuyzen

RNTV 
PO Box 222, 1200 JG Hilversum
The Netherlands
Tel.  +31-35-6724238
rntv@rnw.nl - www.rntv.nl

e SIDA est un désastre à la fois
pour les personnes qui en sont les victimes mais
pour la société en général. 

Ce documentaire cherche à comprendre pour-
quoi la prévention n'est pas devenue une priorité
nationale dans de nombreux pays qui étaient
pourtant massivement touchés par l'épidémie. 

Du Kenya, au Brésil en passant par la Thaïlande,
nous partons à la rencontre de femmes qui ont
décidé de s'opposer aux traditions religieuses ou
culturelles de leur pays et faire reculer les obs-
tacles à la prise en charge de cette maladie.
Par leur courage, elles ont choisi de mener
campagne pour infléchir les orientations poli-
tiques de leur pays en matière de santé
publique. 

Bien que ces femmes aient accompli un travail
remarquable au niveau local, ce documentaire
montre clairement qu'il reste encore beaucoup
à faire au niveau international dans ce domaine.

AIDS is an international disaster both for its imme-
diate victims and for society in general. 

This documentary takes a close look at the ques-
tion of why AIDS prevention has not become a
national issue in many countries and how using
structures of power and influence can make a
difference in the fight.

THE WOMAN'S STORY travels to Kenya, Brazil and
Thailand telling the personal stories of women
with AIDS and how they have rebelled against rei-
gning cultural and religious traditions and have
assumed control of their own destinies. 

Set against a backdrop of disease, poverty and
social subjugation, these are the stories of cou-
rage and will power in the battle to improve and
strengthen the position of women in society. 

Although these women have moved mountains at
the local level, this film clearly shows there is
still much to be done internationally.

>>  Débat  avec  le  réalisateur.  avec  la
participation  de  l'association  AIDES.

ll

AIDS : THE WOMAN'S STORY
de Walther Grotenhuis 2004 / 60' / pays-bas

projections  :  bastille  -  le  27/03  à  20h30  et  le  28/03  à  14h
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pp rroodduucctt iioonn

our contribuer à une prise de
conscience des responsables et de l'opinion, et
afin de sauver des vies, ce film est un hommage
aux victimes des mines antipersonnel. 

Vingt-cinq pour cent d'entre elles sont des
enfants. Le film fait le bilan de la situation
actuelle et  présente les acteurs de la lutte
contre ce fléau mondial.

This films aims at increasing the public awareness
against antipersonal landmines. It  shows the peo-
ple involved in the struggle, what has already
been done and more importantly, what still needs
to be done.

>>  Débat  avec  le  réalisateur,  en  associa-
tion  avec  Handicap  International.  pp

les armes de la honte
de Philippe Cosson2004 / 52' / france

réalisation  
Philippe Cosson
image
Gil Le Kvern
scénario
Philippe Cosson
Montage
Gil Le Kvern
musique
Paul McCartney/ Axelle Red
Production
Zagarianka Productions

Zagarianka Productions
206 rue de charenton 
75012 - Paris 
Tel. 00 33 1 43 42 06 55
zagprod@club-internet.fr

mmiinneess  aannttiippeerrssoonnnneell  eenn
ccaassaammaannccee
2004 / 26’/ états-unis
réal : MOUSSA BOCOUME

court  -  métrage

Ce film évoque le conflit entre l'Etat sénégalais
et la guérilla indépendantiste casamançaise
dans lequel les deux protagonistes recourent à
l'utilisation de mines antipersonnel. Il donne la
parole aux victimes et analyse les consé-
quences socio-économiques et les effets
psychologiques qu'entraînent ces armes sur
les populations civiles.

projections  :  action  christine  -  le  24/03  à  14h  -  le  05/04  à  16h

dd ii ss tt rr ii bbuutt ii oonn

> dany sscchheecchhtteerr

e film enquête sur la collu-
sion entre les géants des médias, l'armée et le
gouvernement US en vue de désinformer l'opinion
publique américaine et la préparer à la guerre.

Tandis que la guerre ne cesse de faire rage en
Irak, et alors que les médias continuent à propo-
ser une narration qui cautionne cette guerre,
Danny Schechter, un journaliste chevronné de la
télévision américaine, maintes fois primé, a
tourné sa camera contre sa propre industrie et
réalisé un document qui en appelle à l'intégrité
journalistique.

WEAPONS OF MASS DECEPTION investigates the col-
lusion between giant media companies, the mili-
tary and the government in deceiving and misin-
forming the public.

As the US war on Iraq rages on, and as the US
media continues to offer a pro-war narrative, an
American TV journalist has turned the camera
inward to challenge his industry in a call for
integrity in journalism.

WMD fuses insider interviews with hard-nosed
investigative reportage. The result : a compel-
ling fast paced insider film that exposes the media
collusion that made the war on Iraq possible.

>>  Rencontre  avec  philppe  langlet,  pro-
ducteur  du  film.

cc

pprroodduucctt iioonn
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armes de duperie massive
de Danny Schechter 2004 / 98' / états-unis

réalisation  
DANNY SCHECHTER
image
David Chai
scénario
DANNY SCHECHTER
Montage  
David Chai
son
Kozo Okumura
musique
Polarity 1
production
Globalvision

Cinema Libre Studio
8328 De Soto Avenue, Canoga Park
California 91304
Tel. (818) 349-8822
PhLenglet@CinemaLibreStudio.com
www.CinemaLibreStudio.com

WEAPONS OF MASS DECEPTION

projections  :  action  christine  -  le  23/03  à  18h  -  le  30/03  à  20h30  -  le  01/04  à  22h30  -  bastille  -  le  31/03  à  14h
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> le collectif
iinnccoouunntteerr  pprroodduuccttiioonnss  

n juillet 2003, Sinan Antoon,
écrivain et poète iraquien exilé, revient à Bagdad
pour observer ce qu'est devenue la capitale
après toutes ces années de guerres, d'oppression
et désormais d'occupation.

Antoon nous emmène à la rencontre de nombreux
Iraquiens qui nous parlent des horreurs passées et
de leurs craintes pour le présent.

Il nous fait partager leurs sentiments sur cette
situation d'après-guerre et la relation complexe et
ambivalente qui les lie désormais aux Etats-Unis.

In July 2003, Sinan Antoon, an exiled Iraqi writer
and poet, returned to Baghdad to see what has
become of his city after wars, sanctions, decades
of oppression, violence and now occupation.
Antoon takes us on a journey exploring what
Iraqis think and feel about the post-war situation
and the complex relationship between the US and
Iraq. About Baghdad is a journey into the hearts
and minds of the hundreds of Iraqis we encounte-
red in Baghdad. In the simmering heat of
Baghdad's summer, Iraqis, of various ethnic and
political backgrounds and orientations, speak of
past horrors and present fears. Reflections on
the traumatic legacy of dictatorship, sanctions
and war, also reflect the resilience and humani-
ty of a people who were, for decades, dehumani-
zed and disappeared behind Saddam's image. 
From poets to politicians, cabbies to communists,
a retired senior citizen to American soldiers in
the "Green Zone," About Baghdad navigates the
dire, and often misunderstood and misrepresen-
ted, straits separating, yet involving, both Iraqis
and Americans.

>>  Rencontre  avec  les  réalisateurs  et  en
compagnie  d'Ignacio  Ramonet  (Monde
Diplomatique)  le 03/04.

EE

pprroodduucctt iioonn
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BAGHDAD 2003
du collectif InCounter  Productions  2004 / 90' / états-unis

réalisation  
InCounter Productions collective 
image
Suzy Salamy, Bassam Haddad, Maya
Mikdashi, Adam Shapiro
montage
Carole Mansour, Bassam Haddad,
Maya Mikdashi
son  
Adam Shapiro
musique
Amer Tawfiq
Production
InCounter Productions collective 

InCounter Productions collective 
10207 Steamboat Landing Lane,
Burke, VA 22015 USA
Tel. 1-202-494-0471
info@aboutbaghdad.com
www.aboutbaghdad.com

about baghdad

MMaall  aauuxx  ppiieeddss
2004 / 5’/ france
réal : Julien Daillère

court  -  métrage

Il y a quelques mois, Djamel, Stéphane, Steven,
Elena, Thomas et d'autres. 
Et d'autres, quelque part, aujourd'hui encore.

projections  :  bastille  -  le  03/04  à  20h30  -  le  04/04  à  14h

en compétition

> olivier bbaallllaannddee

pp rroodduucctt iioonn
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réalisation  
Olivier BALLANDE
image
Olivier BALLANDE, Pauline DELLUS
scénario
Olivier BALLANDE
Montage  
Catherine DEHAUT
son  
Baptiste CHARVET
Production
Maha Productions

Doc&Co
107 avenue Parmentier
75011 - Paris
Tel. 00 33 1 48 07 57 90
mahaprod@maha.fr

uin 2000. 16 ans après les faits,
Stéphany Thomas porte plainte contre l'ex-com-
pagnon de sa mère pour agressions sexuelles
alors qu'elle était âgée de 6 à 8 ans. 

Suite à sa plainte et à l'instruction, la Cour
d'Assises est saisie et fixe le procès pour le mois
d'octobre 2002.

Pendant les deux mois précédant le procès,
l 'avocat de la défense et l'accusé, les avoca-
tes de la partie civile et la victime, préparent
leur plaidoirie.

jj

AVANT LES ASSISES : UNE AFFAIRE DE VIOL
de Olivier BALLANDE 2004 / 60' / france

June 2000. Stephany fills a complaint against her
Mother's ex-boyfriend for sex child abuse 16 years
after it took place. 

She was 6 at the time. The trial is set in October
2002.During two months, we follow step by step
the prosecution and the defendants getting ready
for the trial.

projections  :  action  christine  -  le  23/03  à  16h  -  le  05/04  à  18h
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> claire jjeeaanntteeuurr

réé dans la banlieue pari-
sienne de façon provisoire en 1954 par l'Abbé
Pierre à la suite de son Appel, le "Camp de Noisy"
rassembla pendant dix-sept ans, en moyenne,
deux cent à trois cent familles très démunies.

à travers des archives rares et de nombreux
témoignages, ce film dresse le portrait de
Joseph Wresinski, fondateur de l'association "ATD
Quart Monde" qui mena une action au sein de
ces baraquements pour changer le regard de la
société sur les plus pauvres et faire reconnaître
leurs droits.

Ce film nous place au cœur des enjeux de ce
combat moderne qui consiste à considérer la
pauvreté comme une atteinte aux Droits de
l'Homme.

The "Camp de Noisy" was created in the suburbs of
Paris in 1954. It gathered an average of 200 to 300
very poor families and was meant originally to
be temporary. It went on for seventeen years... 

This film is an effort, through very rare archives
and numerous testimonies, to draw the portrait
of Joseph Wresinski, founder of the NGO "ATD Fourth
World" and spokesperson for the very poor. It
shows the struggle of a man who considered
poverty as a human rights abuse.

>>  Débat  avec  la  réalisatrice  en  associa-
tion  avec  ATD  Quart  Monde,  en  présence
de  Michel  Legros  (membre  de
l'Observatoire  national  de  la  Pauvreté  et
de  l’exclusion  sociale),  serge  paugam,
sociologue,  vanessa  stettinger,  écrivain
et  Fabien  Tuleu  (délégué  général
d'Emmaüs  France).

cc
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le camp de noisy, ou l’inversion du regard
de claire jeanteur2001 / 90' / france

réalisation  
Claire Jeanteur
image
Cyrille Blaise
scénario
Claire Jeanteur
Montage  
Mariette Levy-Novion
son
Francis Dumas
musique
Christophe Henrotte
production
MAC MURPHY COMMUNICATION
Martine CUISINIER 

Claire Jeanteur 
2 ter, avenue du Pdt Franklin Roosevelt 
92330 - SCEAUX
Tel. +00 33 1 41 13 64 16 
berard.jeanteur@free.fr

projections  :  action  christine  -  le  31/03  à  14h  -  le  03/04  à  18h
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réalisation  
Klaartje Quirijns
image
Martijn 't Hart
montage
Katharina Wartena
son
Robert Poss - Fransisco Latorre
Production
Quirijns/Amago/VPRO/Sullivan/'tHart 

FILMS TRANSIT INTERNATIONAL
252 Gouin Boulevard East
Montreal- H3I1a8 Canada
Tel : 514 844 3358
office@filmstransit.com

orsque l’on pense à la guerre,
nous pensons aux attaques de bombes, aux
armées en ordre de marche. toutefois,
L’écrasante majorité des guerres sont en fait
des guérillas. Comment ces armées de gué-
rillas se forment-elles ? Qui fournit l’argent
pour les équiper ? Par quels intermédiaires
s’équipent-elles ?

Ce film raconte l’histoire de Florin Krasniqi, un
immigré albanais du Kosovo réfugié aux états-
Unis. Krasniqi vit désormais à Brooklyn où il est
dirigeant d’une entreprise. à première vue, son
parcours ressemble à une histoire classique
d’immigré ayant réussi aux états-Unis. 

Mais Krasniqi mène une double vie : à côté de
son entreprise, il coordonne depuis la fin des
années 90 la fourniture d’armes à l’Armée de
Libération du Kosovo. Bien que la guerre soit
finie depuis 1999, Krasniqi et les siens pensent que
le travail n’est pas terminé tant que l’indépen-
dance de son pays ne sera pas proclamée. 

Dans The Brooklyn Connection, Krasniqi nous
explique comment utiliser les états-Unis comme
rampe de lancement pour mener une guérilla
à l’étranger.

ll

the brooklyn connection
de Klaartje Quirijns 2005 / 52' / pays-bas

The Brooklyn Connection shows the terrifying
ease with which a charming businessman raised
$30 million during the Kosovo War, purchased wea-
pons across the USA, and shipped them legally to
Albania to be smuggled into Kosovo.

The war ended in 1999, but the business man Florin
Krasniqi warns that there could be another strug-
gle - with arms provided by this Brooklyn roofer.

>>  Rencontre  avec  la  réalisatrice.

en compétition

projections  :  action  christine  -  01/04  à  18h  -  le  02/04  à  20h30  et  22h30
> klaartje qquuiirriijjnnss
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réalisation/scénario/image/son/montage  
stéphane arnoux
musique
Bernard Lubat, Les Têtes Raides, Crrocs,
Michel Lauwers
production
TACT Production
154 rue Oberkampf 
75011 Paris
Tel. 01 44 54 25 55
tact.prod@freesurf.fr

K Films
7 rue Commines  
75003 Paris 
tél. 01 42 74 70 14
kfilms@noos.fr

> stéphane aarrnnoouuxx

a France est confrontée à un
choix de société. Continuera-t-elle de détruire
son héritage culturel et social au profit d'un
rêve éculé de consommation pour le seul béné-
fice des actionnaires ? Ou retrouvera-t-elle le
temps de penser, d'échanger, de vivre, à échelle
humaine ?

Face à la croissante marchandisation de l'acti-
vité humaine, des citoyens s'engagent. Artistes,
enseignants, chercheurs et intellectuels s'oppo-
sent à la refondation sociale imaginée par le
MEDEF et appliquée par le pouvoir libéral. Par
une année de débats et d'actions, ils tentent
d'entraîner une prise de conscience collective
et citoyenne, en rappelant les fondements
mêmes de notre société qui avait jadis fait naî-
tre les Droits de l'Homme.

L'ambition de ce film est de donner à comprendre
ce tournant de société à partir des voix qui s'élè-
vent dans la lutte, et d'interroger les alternatives
permises par le mouvement social. En pleine
période de désintérêt pour la chose publique, il
sonde les possibles d'une nouvelle citoyenneté à
même de  libérer la société de la double oppres-
sion de la carotte (consommation) et du bâton
(répression).

ll

la carotte et le bâton
de stéphane arnoux2004 / 74' / france

France has now to determine what kind of socie-
ty it wants. Will it go on destroying its cultural
and social heritage in order to fulfil a hackneyed
dream of consumption for the sole benefit of
shareholders ? Or will it find again the time to
think, to share, and to live on a human scale?
Faced with an increasing merchandizing of
human activity, some citizens are taking action.
Artists, teachers, scholars and intellectuals are
opposing the social refashioning designed by
MEDEF, the national employers’ union, and enfor-
ced by the right-wing government. Through year-
long debates and events, they are trying to pro-
voke a collective civic awareness, drawing from
the very foundations of a society that gave birth
to the Human Rights.
This film aims at giving an understanding of this
social turning point, using the voices that are
making themselves heard in the struggle. Its
goal is also to question the alternatives allowed
by the social movement. In a time of public dis-
interest, it tries to determine how it could be pos-
sible to establish a new kind of citizenship, one
which would free society from a double oppres-
sion – consumption and repression.

>>  Débat  avec  le  réalisateur  en  compa-
gnie  de  membres  de  l'AITEC  (Association
Internationale  de  Techniciens,  Experts  et
Chercheurs).

projections  :  action  christine  -  24/03  à  18h  -  bastille  -  le  27/03  à  14h

Depuis 1994, les peuples indiens
zapatistes ont créé une trentaine de communes
autonomes en rébellion qui couvrent plus de la
moitié du territoire du Chiapas (Mexique). Ces
communautés en résistance cherchent à trou-
ver les moyens de s’autogouverner. à cet effet,
elles ont décidé de créer les Caracoles. Une
invitation est lancée pour célébrer cet heureux
évènement en territoire zapatiste. «Ils racon-
tent qu’on utilisait le caracol pour rassembler
la communauté, pour que la parole circule
d’une personne à l’autre et que naisse l’ac-
cord... Le caracol était cet instrument qui fait
que l’oreille entend la parole même la plus
lointaine.» Sous-Commandant insurgé Marcos.

Produced in August 2003 in the communities of
Oventik and Morelia by 18 Zapatista video makers,
Caracoles is a celebration of the death of the
Aguascalientes and the birth of the Caracoles
and the Good Government Assemblies. 

Various members of the Zapatista leadership dis-
cuss how these changes will affect internal politi-
cal and economic processes, gender relations,
and their relationship to international civil society. 

The video is an open call to join the Zapatista
communities in their struggle for recognition of
their autonomy and in their fight against neo-
liberal economic policies and globalization.

>>  Débat  en  présence  de  Charles  ESMEN-
JAUD  du  PBI  (Peace  Brigades  International  -
France),  du  CSPCL  (Collectif  de  Solidarité
avec  les  Peuples  du  Chiapas  en  Lutte)  et  du
coordinateur  du  collectif  de  réalisation
Promedios  France.

dd
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caracoles les nouveaux chemins de la résistance
Collectif de vidéastes des Caracoles
zapatistes

2003 / 42' / mexique

réalisation  
Collectif de vidéastes des Caracoles
zapatistes
image  /  scénario
Collectif de vidéastes des Caracoles
zapatistes
montage
Amalio et Nicolas
musique
Radio Insurgente (la radio des Insurgés)
Production
les Caracoles zapatistes, soutenus par
l'assocation mexicaine Promedios A.C.

Promedios France
En Gary 
81500 - FIAC 
Tel. 06 22 33 29 72
promedios.fr@promedios.org

RReeggaarrdd  àà  ll''iinnttéérriieeuurr  ::  
llaa  mmiilliittaarriissaattiioonn  aauu  GGuueerrrreerroo
2004/ 35’/ mexique
réal : Carlos E. Perez Rojas

court  -  métrage

Sous prétexte de lutte contre la drogue, la
région du Guerrero au Mexique se militarise.
L'armée persécute et réprime, avec l'aval implici-
te du gouvernement, les communautés indigènes.
Mais des voix libres s'élèvent pour dénoncer l'hypo-
crisie des autorités fédérales dans ce combat.

projections  :  Bastille  -  le  03/04  à  18H  et  le  04/04  à  16H  
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> Mikael WWiissttrröömm  

OMPADRE est un documentai-
re sur le destin d'une famille pauvre en
Amérique du Sud. En point de mire se trouve
Daniel, un père handicapé, doté d'une forte per-
sonnalité. 

Avec Nati, la femme de sa vie, et leur nouveau-
née, Sandra, il commence une vie de famille
travaillant dans une décharge publique à Lima,
au Pérou, dans les années soixante-dix. 

C'est là qu'ils rencontrent le réalisateur du film
qui sera le parrain de leur fille. Commence
alors une relation d'amitié et de conflits qui
dure depuis trente ans. COMPADRE traite des
conditions d'amour et d'amitié dans un monde
déchiré par la pauvreté et l'inégalité. Ce film
constitue la suite indépendante du long métra-
ge documentaire THE OTHER SHORE (1992).

COMPADRE is a documentary film about the desti-
ny of a poor Latin American family during thirty
years. 
Focus is on the strong character of the handicap-
ped father Daniel. Together with Nati, the love of
his life and their newly born daughter Sandra he
begins family life working on a garbage heap in
Lima, Peru in the seventies. 
That is where they meet the director of the film
and makes him the godfather of their child. Since
then the life of the director and the family has
been deeply related in friendship and conflicts
during thirty years. 
COMPADRE addresses the conditions of love and
friendship in a world torn by poverty and inequali-
ty. The film is an independent continuation of the
feature length documentary THE OTHER SHORE
(1992).

>>  Projection  suivie  d'une  rencontre  avec
le  réalisateur.  Avec  la  participation  du
dial  (centre  public  de  recherches  menant
des  études  économiques  et  démogra-
phiques  dans  les  pvd).

cc
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compadre
de Mikael Wiström  2004 / 86' / suède

réalisation  
Mikael Wiström
image
Alberto Hersckovits
montage
Alberto Herskovits & Mikael Wiström
son
Christian Christensen 
musique
Piirpauke 
Production
Månharen Film & TV  

Månharen Film & TV  
Barnängsgatan 60 
116 41 Stockholm - Sweden
Tel. 0046(0)708439509
mikael.wistrom@chello.se

en compétition

projections  :  action  christine  -  le  04/04  à  18h  -  le  05/04  à  20h30
> Pierre-yves vvaannddeewweeeerrdd
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n 1996, je séjournai dans le
village de Mankien, au sud-Soudan, pour y filmer la
guerre. A l'époque, je pensais que réaliser un film
sur une région en prise avec un conflit constituait un
acte d'engagement.

Une fois sur place, la réalité m'est apparue différente
de ce que j'avais imaginé. La guerre qui se donnait à
voir n'était pas seulement une lutte entre un gouver-
nement oppresseur et des minorités opprimées mais
surtout un conflit larvé, régi par des intérêts écono-
miques et de pouvoir. De retour en Belgique, je som-
brai dans un sentiment d'impuissance et d'écœure-
ment, au point de ne jamais monter ces images,
jusqu'à aujourd'hui.

Il y a peu, j'ai appris que le village de Mankien avait
subi un massacre, orchestré par le gouvernement
de Khartoum, probablement avec la complicité de
sociétés pétrolières occidentales. Je me suis aussi
rendu compte que la plupart de ceux et celles que
j'avais filmés avaient perdu la vie…

Closed district est non seulement un film sur la
guerre au sud-Soudan, mais davantage sur les guer-
res en général, sur la mort et la détresse qui sou-
vent en découlent. Il pose aussi la question de la
place du cinéaste dans une situation de conflit.

In 1996, I was staying in the village of Mankien in the
South Sudan to film the war which was taking place.  At
the time, I was considering that making a film about
an area struggling with such a severe conflict would
almost have to be an act of duty.

Once there, the reality appeared completely diffe-
rent from what I initially imagined it would be.  The
war that was all around me was not only a struggle
between an oppressive government and a down trod-
den minority but a latent conflict driven by power and
economic interests.

Back in Belgium, I felt overwhelmed by a strong fee-
ling of helplessness and disillusionment to the point of
never showing these images, up to now. A short while
ago, I was told that the village of Mankien had been
subjected to a massacre orchestrated by the
Khartoum government with more than lightly the
complicity of Western oil companies.

More than a film about war in the South Sudan, Close
District is a film about war in general and about death
and the distress that follows. It questions the place of
the filmmaker in a situation of conflict.

>>  Débat  avec  le  réalisateur.  avec  la  partici-
pation  de  l'association  Médecins  Sans
Frontières.

EE

en compétition2004 / 55' / belgique

réalisation  
Pierre-Yves Vandeweerd  
Son
Frédéric Fontaine  Montage
image
Hervé Brindel  
Montage  son  et  mixage
Paul Delvoie  
Producteur  délégué
GSARA asbl  
Producteur  associé
Les Ateliers du Laziri  

GSARA asbl 
26 rue du Marteau 
1210 Bruxelles 
Tel. 32 2 218 58 85 - Fax. 32 2 217 29 02
info@gsara.be - www.gsara.be

closed district
de Pierre-Yves Vandeweerd

projections  :  bastille  -  le  23/03  à  20h30  -  le  25/03  à  22h30  
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réalisation  
irene marty
image
Matthias Kaelin
scénario
Irene Marty 
Montage
Fee Liechti
son
Chloé Pompon Levainville
musique
Martin Villiger
production
KAIROS-Film GmbH  

accent films int.
46, Rue de la Gare, 
CH-1820 Montreux  - Suisse
Tel.0041-21-963 93 00
info@accent-films.com 
www.accent-films.com / www.burma.ch

e voyage de rêve à travers
l'enchanteur "pays des milles pagodes" s'achève
aux côtés des combattants pour la liberté en
lutte depuis des décennies contre la junte mili-
taire au pouvoir.

Le long des pistes qui traversent la zone interdi-
te des combats, l'équipe de tournage rencontre
beaucoup de civils qui ont été chassés de leurs
villages. Des hommes, des femmes et des
enfants, qui cherchent refuge auprès des com-
battants, ou vivre dans des masures construites
dans la jungle, toujours en fuite devant l'avan-
ce de l'armée gouvernementale.

On estime à plus d'un million le nombre de per-
sonnes déplacées vivant dans la jungle le long
de la frontière avec la Thailande.

Les récits et les souvenirs de ces personnes se
complètent pour construire une histoire : le
génocide des minorités ethniques de Birmanie,
des chrétiens, et des musulmans. 

ll

dans l’ombre des pagodes. l’autre birmanie 
de Irene Marty  2004 / 74' / suisse

IN THE SHADOW OF THE PAGODAS. the other birma 

The film begins as a picturesque journey through
fairytale Burma, showing the sunny side of the
country, as it is presented to visiting tourists. But
no one living in the "Golden Land of a thousand
Pagodas", dares to talk about the Human Right
situation. In order to find out more, the filmteam
must leave Burma. In neighbouring Thailand,
where more than 150'000 refugees from Burma
live in offical refugee camps, they find people
who are willing to talk. The filmteam manages
to meet with freedom fighters and rebel armies.
They smuggle the team back into Burma. Not the
fighting of these rebel armies becomes the focus
of the film, but rather the stories of the civilian
people, whom the filmteam meets on their ille-
gal trip through a forbidden war-zone: The geno-
cide of Burma's ethnic minorities, of Christians
and Muslims.  

>>  Rencontre  avec  F.  Bernath,  producteur
du  film,  en  compagnie  de  F.  Ghehioueche,
président  de  l'association  Info  Birmanie,  V.
Brossel  de  Reporters  Sans  Frontières  et  de
C.  Delachet-GGuillon,  présidente  du  COSEFEB
(comité  de  soutien  aux  femmes  et
enfants  de  Birmanie).

en compétition

projections  :  action  christine  -  02/04  à  18h  -  le  03/04  à  16h
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réalisation  
Stéphane Haumant,  et 
image
Jérome Pin
montage
Marie Drouet
son
Laurent Cassoulet
Production
canal plus

canal plus
5/13 bd de la république
92100 boulogne-billancourt
tél : 00 33 1 71 35 35 35
www.canalplus.fr 

e 6 novembre 2004, l'aviation
ivoirienne a bombardé une caserne à Bouaké,
dans le centre du pays, provoquant la mort de
neuf soldats français. En représailles, Paris a
aussitôt détruit l'intégralité de la flotte ivoirien-
ne. Des dizaines de milliers de manifestants en
colère sont alors descendus dans la rue pour en
découdre avec l'armée française. Une seule
équipe de journalistes était présente à Abidjan
ce jour-là. Elle a filmé les hélicoptères de com-
bat français bombardant les ponts du centre-ville
pour bloquer les manifestants.
Le paroxysme de ces quatre jours de feu eut
lieu à l'hôtel Ivoire, à Abidjan, le mardi 9 novem-
bre. Les soldats français étaient encerclés par
des milliers de jeunes manifestants désarmés
exigeant leur départ. Après plusieurs heures de
face à face, une fusillade a éclaté, faisant au
moins sept morts et des dizaines de blessés parmi
les civils ivoiriens, selon diverses sources fran-
çaises et ivoiriennes. Les responsabilités de cet
affrontement meurtrier ont fait polémique,
diverses thèses s'affrontant tant en France qu'en
Côte d'Ivoire. 

Onze mois après les accords de Marcoussis,
c'est l'histoire d'une violente rupture entre la
France et son ancienne colonie.

ll

de Stéphane HHaauummaanntt
JJéérroommee  PPiinn  -  LLaauurreenntt  CCaassssoouulleett

2004 / 43' / france

The chronicle of the recent clash between the
French military in the Ivory Coast and President
Gbadbo demonstrators and supporters that led to
the death of 7 civilians.

Eleven months after the Marcoussis peace
agreements, this is the story of the violent divor-
ce between France and its former colony.

>>  Rencontre  avec  les  réalisateurs.  avec  la
participation  de  l’association  survie,  de  jean-
pierre  dozon,  ethnologue,  spécialiste  de  la
côte  d’ivoire,  jean-cclaude  djéréké,  écrivain
et  évariste  akpa,  docteur  en  relations  inter-
nationales.

projections  :  bastille  -  le  29/03  à  20h30  -  le  01/04  à  18h

Côte d'Ivoire : quatre jours de feu 

llee  mmaarrddii  nnooiirr  ddee  ll’’aarrmmééee  ffrraannççaaiissee
2004/ 12’/ france
réal : stéphane haumant - jérôme pin

court  -  métrage

Décembre 2004, les réalisateurs de
"Côte d'Ivoire : quatre jours de feu"
reviennent enquêter sur l'épisode de
l'hôtel Ivoire.
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réalisation/  image/  son  
Vanessa MUJICA
scénario
Vanessa MUJICA - Airam CORDIDO
Montage  
Carolina AULAR
Production
AGORA FILMS

AGORA FILMS distribution
21 RUE BEAUREPAIRE 
75010 - PARIS
Tel. 00 33 1 53 72 85 85
agora@agorafilms.com

Caracas, vit sous le même
toit une famille divisée, comme le reste du pays,
en deux camps irréconciliables : les chavistes et
les anti-chavistes.

Tout au quotidien devient politique et source de
polémique, jusqu’au jour où Gabby, 28 ans, leur
annonce qu’elle est enceinte.

La naissance prochaine d’un enfant saura-t-elle
calmer les conflits et redonner un ciment à
cette famille déchirée ?

àà

Venezuela a is two-sided country opposing pro and
anti Chavez. 

This documentary traces the portait of a politi-
cally divided family living in Caracas.

>>  rencontre  avec  la  réalisatrice.

dialogue de sourds à caracas
de Vanessa MUJICA  2004 / 55' / france

projections  :  action  christine  -  le  29/03  à  14h  -  le  30/03  à  16h
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e documentaire traite de l'un
des épisodes les plus sanglants du conflit armé
qui afflige la Colombie depuis vingt ans : l'assas-
sinat planifié et systématique de 1985 à nos jours
d'environ 3000 militants du parti politique légal
"L'Union Patriotique". 

Cependant, à ce jour, personne n'a encore été
accusé ou arrêté pour ces crimes que l'on
nomme en Colombie "la danse rouge". 

Les quelques militants restants de l'UP se sont
réfugiés à l'étranger. Malgré leur exil, ses
membres survivants vivent dans la peur d'être
les prochains sur la liste.

This documentary views through the memories of
survivors and relatives of the victims, of one of
the most crual and violent event of intolerance
and dehumanisation of the armed conflict in
Colombia: the systematic and planned assassina-
tion, since 1985 until today, of approximately 3'000
militants of the legal political organization
"Union Patriotica". 

Yet, no one has been accused or arrested for
those crimes that one calls "the Red Dance", and
the UP is now reaching political extinction. Despite
their exile, the surviving members still fear to be
next on the assassination list.

>>  Débat  animé  par  Maribel  Wolf  (directri-
ce  des  relations  internationales  de  Terre
des  Hommes  France)  avec  Lourdes  Castro
(responsable  de  GRUPO  SUR  Bruxelles)  et
Maurice  Lemoine  (Monde  Diplomatique).

cc
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la danse rouge
de Yezid Campos  Zornosa 2003 / 58' / colombie

Image  et  réalisation  
Yezid Campos Zornosa
Son
Ramon Campos
montage
Carlos Eduardo Aparicio - Juan
Carlos Isaza - Marc De Beaufort 
Production
Yezid Campos Zornosa / CEICOS

Yezid Campos Zornosa / CEICOS
Calle 70 A No.4-27 Apto 401
Bogota Colombia
Tel. +57 1 21 18 221
yezidcz@hotmail.com

the red dance

projections  :  action  christine  -  29/03  à  20h30  -  bastille  le  01/04  à  20h30
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> simone dduuaarrttee

e film dresse le portrait de
Sergio Vieira de Mello, le n°2 des Nations Unies
qui fut tué dans l'attaque contre le siège de
l'ONU en Irak en août 2003. 

Derrière le parcours de cet homme, c'est l'histoi-
re récente de l'ONU elle-même qui défile devant
nos yeux. 

Le réalisateur du film a voyagé à Timor, au
Cambodge et en Mozambique dans tous les
endroits où Vieira de Mello fut missionné ces
quinze dernières années pour aider à asseoir la
paix et la sécurité.

Elle s'est entretenue avec plus d'une quarantai-
ne de personnes qui ont collaboré sur le terrain
avec lui.

Au-delà de l'hommage à la vie et au travail de
Sergio Vieira de Mello, ce film analyse les inter-
ventions humanitaires de l'ONU. 

One year after the attack against the UN in Iraq,
En Route to Baghdad, directed by Brazilian jour-
nalist Simone Duarte, unveils the life and work of
Sergio Vieira de Mello, the most charismatic
international civil servant in the history of the
United Nations. 

Portrait made in light of scattered memories of
Sergio's life, a life that mingles itself with thou-
sand of others, with war and peace, idealism and
pragmatism, hope and disillusion.

>>  rencontre  avec  la  réalisatrice.

cc
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en route to baghdad
de simone duarte2004 / 56' / brésil

réalisation  
simone duarte
image
Emmanuel Bastien 
montage
Karen Stanjberg 
Musique
Zé Luis Oliveira 
Production
Duarte Productions 
Kristine Cardoso 
Anemary Soares 

Duarte Productions 
Tel. 1 917-331-4284 
info@gsara.be - 
www.journeyman.tv
enroutetobaghdad@yahoo.com

projections  :  bastille  -  le  24/03  à  18h  -  le  25/03  à  20h30  -  le  26/03  à  22h30

pp rroodduucctt iioonn
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réalisation  
jean-louis saporito
scénario
jean-louis saporito
montage
Hélène blanpain 
Production
Point du Jour - avec la participation
de France 2 

Point du Jour international
38, rue croix des Petits Champs
75001 Paris
Tel. 00 33 1 47 03 40 00

un quart d'heure de Paris, le
Val d'Oise. Six familles en grande difficulté et
Janine Béchet, volontaire d'ATD Quart-Monde.

Pendant un an, de Noël à l'automne le docu-
mentaire raconte la lutte quotidienne de six
familles très démunies. Leur volonté d'obtenir
ce qui est le minimum pour la majorité d'entre
nous: un logement décent, accéder à l'eau
courante ou à l'électricité, récupérer ses
enfants placés et les nourrir correctement…
Mais la situation des uns et des autres évoluent
peu et de toute façon, très lentement.

Le lien d'une famille à l'autre c'est le travail
quotidien de Janine, volontaire d'ATD Quart-
Monde. Nous la suivons, elle rend visite aux gens
auxquels elle est liée, elle note pour nous, au
fil de l'année l'évolution des situations des uns et
des autres. Elle nous parle, elle nous explique
et surtout elle dialogue avec les familles. Nous
écoutons ce qu'elles ont à lui dire. Les familles
se confient, racontent leurs espoirs et leurs
inquiétudes.

àà

dites à nos enfants que nous nous sommes battus
de jean-louis saporito 2004 / 60’ / france

TELL OUR CHILDREN THAT WE TRIED VERY HARD…

15 minutes North of Paris, in the Val d'Oise region, we
meet six families who live in great financial and
social difficulties. They are assisted by Janine Béchet
of NGO " ATD Quart Monde " whose job consists of
maintaining the links among the families.

During a period from Christmas to the following
autumn, the documentary tells of the daily struggle
of these families in order to secure for themselves
what we all consider the strict essentials : decent
housing, access to electricity and running water, get-
ting back their children from the social services and
looking after them properly… 

But despite their efforts, their situation improves little,
and very slowly at best. Throughout the film, we
accompany Janine on her voluntary mission visiting
'her' families. As the year goes by, she tells of the
changes and speaks above all of her discussions with
the families, who confide in her, and share their hopes
and disappointments with Janine. 

>>  Débat  avec  la  réalisatrice  en  associa-
tion  avec  ATD  Quart  Monde,  en  présence
de  Michel  Legros  (membre  de
l'Observatoire  national  de  la  Pauvreté  et
de  l’exclusion  sociale),  serge  paugam,
sociologue,  vanessa  stettinger,  écrivain
et  Fabien  Tuleu  (délégué  général
d'Emmaüs  France).

en compétition

projections  :  action  christine  -  le  31/03  à  18h  -  le  03/04  à  14h
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> thomas bbaallmmèèss

e documentaire nous emmè-
ne en Chine où Nokia, leader mondial de la
téléphonie mobile a délocalisé et sous traité
l'ensemble de sa production. 

Mais confronté à l'émergence des fonds d'inves-
tissement éthiques, l'entreprise cherche les
moyens d'imposer des conditions de travail plus
humaines à ses fournisseurs … sans pour autant
vouloir rogner sur ses marges. 

La quadrature du cercle ?

Is there a sort of softer, Nordic capitalism behind
Nokia's worldwide success ? 

There are always cultural and moral issues to be
dealt with when Western companies move their
production to countries where costs and stan-
dards for working conditions are low.

In A Decent Factory we accompany twowomen,
a Finnish Nokia top executive and a British consul-
tant, on their visit to a factiry in China. 

They 'clash' with Chinese culture and a mal
European manager who brags about his female
Chinese employee who have 'long maintenance'.
Yet things are not always what they seem...

>>  Débat  avec  le  réalisateur  en  compa-
gnie  de  Jean-PPhilippe  Béja  (sinologue,
directeur  de  recherches  au  CERI),  Marie
Holzman  (sinologue,  présidente  de  l'asso-
ciation  Solidarité  Chine)  et  d’un  représen-
tant  de  Novethic.fr.
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une entreprise comme il faut
de Thomas Balmès2004 / 79' / france

réalisation  
thomas balmès 
image
thomas balmès 
scénario
thomas balmès 
Montage  
Catherine Gouze
son
Mervi Junkonen - Pirkko Tiitinen
Tuomas Klaavo
Production
Thomas Balmès - Kaarle Aho

Margot films 
22, rue Davy 
75017 - PARIS
Tel. 06 64 83 58 64
margotfilms@noos.fr

a decent factory

projections  :  action  christine  -  le  29/03  à  18h  -  l’écran  -  le  01/04  à  20h30

en compétition

epuis la chute du régime
communiste en 1991, des milliers d'enfants alba-
nais dès l'âge de 4 ans sont loués, vendus, ache-
tés, transportés vers la Grèce pour être exploités
économiquement ou sexuellement. 

À Elbasan, au cœur de l'Albanie, Namik Shehaj,
coordinateur et co-fondateur de l'ONG "NPF"
(Ndhimë Per Fëmjiët : Aide Aux Enfants) emploie
ses journées et parfois ses nuits à lutter contre
ce trafic quasi institutionnalisé, en tentant de
prévenir la délinquance et le départ des enfants
"à risque" et de réinsérer les enfants victimes à
l'école et dans leurs familles. 

À travers le portrait de cette personnalité rare,
se dessine tout le paysage d'une Albanie qui
essaye de renaître de ses cendres…

For the last 14 years, thousands of Albanian child-
ren as young as 4 years old have been hired, sold,
bought and transported into Greece for econo-
mic and sexual exploitation. 

In Elbasan, in the heart of Albania, Namik Shehaj,
the co-ordinator and co-founder of the NGO, "NPF"
(Ndhimë Per Fëmjiët : Help the Children
Foundation), spends his days, and often his nights,
fighting this practically institutionalised traffic-
king. He tries to prevent the neglect and disap-
pearance of children who are "at risk", and to
rehabilitate abused  children into school and
within their families. 

Through the portrait of this rare character emer-
ges the whole landscape of Albania that is trying
to be reborn from its own ashes...

>>  rencontre  avec  la  réalisatrice,  en
présence  de  Salvatore  Parata  (Terre  des
Hommes)  et  de  Pierre  Ferry  (UNICEF).  

dd
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Enfance à vendre, Histoires d'Albanie
de Clara Ott 2004 / 52' / france

réalisation  
Clara Ott
image
Jérôme Colin
scénario
Clara Ott
Montage  
Guillaume Germaine  
son
Etienne Chambolle  
musique
Goran Bregovic 
production
Flight Movie

Flight Movie
56 rue du Temple
75004 Paris
Tel. + 33 1 42 71 19 76
flightmovie@flightmovie.com
www.flightmovie.com

> clara ootttt
projections  :  action  christine  -  le  04/04  à  20h30  -  le  05/04  à  14h

en compétition



32 33

our que l'immigration puisse
enfin trouver place dans notre histoire commu-
ne, il faut pouvoir la penser au-delà des faits et
de la simplification du discours médiatique. 

A St-Chamond, sur une terre d'exil devenue terre
natale, se croisent des récits de nostalgie et de
luttes, de ruptures et de conquêtes, incarnée de
manière sensible par la parole et les gestes des
héritiers de l'immigration algérienne.

For immigration to finally take its place in our
shared history, we have to think beyond the over-
simplification and stereotypes generated by the
media. 

In the town of St Chamond, a land of exile turned
native, stories of nostalgia and strife meet with
those of break-ups and conquests, sensitively
embodied by the words and innuendos of the inhe-
ritors of Algerian immigration.

>>  rencontre  avec  les  réalisateurs.  en
présence  du  gisti  (groupe  d’information  et
de  soutien  aux  immigrés).

pp
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L'exil et le royaume
de Sara MMiilllloott - Julien GGoouurrbbeeiixx2004 / 52' / france

réalisation  
Sara Millot and Julien Gourbeix
Production
copyright associés
Chantal Joassard

copyright associés
56 rue du 11 novembre
42000 saint-etienne
Tel. 32 2 218 58 85 - Fax. 32 2 217 29 02
copytight.associe@free.fr

Exile and Kingdom

projection  :  action  christine  -  le  28/03  à  14h  
> sara mmiilllloott - julien ggoouurrbbeeiixx
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réalisation  
Thierry Maisonnave
image
Thierry Maisonnave - Pierre Isnardon
montage
Dominique Greussay
son  
Ernesto Giolitti
Production
Les Films du Tamarin
Yann Brolli

Les Films du Tamarin
11/17, rue de la Chine
75020 Paris
Tel. 01 43 15 90 90
filmstamarin@filmstamarin.fr

u cœur de ce film, une
seule question : qu'est-ce qui, fondamentale-
ment, freine le processus de paix israëlo-palesti-
nien ? Le constat final est implacable… Il n'y a
pas de place pour la paix.

Partant du principe que le "contentieux" entre
les deux communautés est complexe et multi-
ple, le cinéaste concentre son attention sur l'un
des éléments majeurs de ce conflit : le problè-
me des colonies.

C'est dans cette perspective qu'il entreprend de
sillonner le pays, de Jérusalem jusqu'à Tel-Aviv,
en passant par le territoire occupé d'Hébron. Sa
réflexion progresse ainsi au gré de ses rencon-
tres et de ses déplacements, comme un simple
voyageur découvrant et comprenant peu à peu
un pays.

Ce qu'il nous livre n'est pas une énième lecture
politique du conflit. Il s'agit bien davantage d'une
analyse sociologique des structures familiales
garantes de la pérennité culturelle et sociale.
Violences physiques, psychologiques, même
socio-économiques… Autant de témoignages
sur l'ampleur des blessures quotidiennes qui
marquent ce pays.

aa

un été en palestine
de Thierry Maisonnave 2004 / 55' / france

From the very beginning of the film, my clear
objective is to understand what is holding back
the peace process from within the country and
blocking the understanding between the two
communities. The final account is unrelenting:
there is no place for peace. Even though the
conflict between the two cultures is complex and
multifaceted, I wanted to accentuate what is in
my opinion the most important problem, the colo-
nies/settlements. However, I do not approach the
question from a political point of view but rather
in a sociological manner. To enter this labyrinth,
I travelled from Jerusalem to Hebron, in the
occupied territories, and then, returning to a
more ‘normal and care-free life’, I stopped in Tel
Aviv. From there, I went to the Eastern suburbs of
Jerusalem where complete cities rise from the
Judean desert in an incredible construction pro-
ject for Israeli colonizers/settlers. You realize
then how short and small distances really are:
everything revolves around a small portion of
land. The spiral of this trip grinds down to the idea
that while the Western world is exerting a great
effort to try and break down the barriers bet-
ween countries and cultures, here walls of
concrete and hate are being put up. 

>>  Rencontre  avec  le  réalisateur.  en  pré-
sence  de  représentants  de  la  plate-fforme
des  ong  françaises  pour  la  palestine.

projections  :  bastille  -  le  26/03  à  14h  -  le  31/03  à  20h30
> thierry mmaaiissoonnnnaavvee
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elon les données statistiques
de l'OCDE, le Moyen Orient possède 70% des
réserves pétrolières mondiales et il est prévu
que les Etats-Unis et l'Europe commencent à
manquer de pétrole vers 2010 au rythme actuel
de leur consommation d'énergie. 

Au terme d'un an et demi d'enquête et d'inter-
views, ce documentaire fait le point sur le coût
humain et les ambitions géostratégiques de la
guerre anti-terroriste de l'administration Bush. 

Les invasions de l'Iraq et de l'Afghanistan
avaient-elles vraiment comme objectif premier
de réduire la menace terroriste ou plutôt de
renforcer l'hégémonie américaine en accen-
tuant leur main mise sur les ressources pétro-
lières mondiales ?

According to O.E.C.D. data, the Middle-East holds
70% of the world oil reserves while North America
and Europe will run out of oil in 2010 at their cur-
rent rate of production. 

Emerging technologies might provide alternati-
ves to oil used for energy but these innovations
will do nothing to remedy the need for oil used in
plastics which accounts for about half of oil's
uses.

In the wake of Vice-President Dick Cheney's 2001
Energy Task Force, is it a coincidence if George
Bush targeted Iraq in its so called "war-on-ter-
ror", a country known to possess the second lar-
gest oil reserves in the world? Is it another coin-
cidence if U.S. forces in Afghanistan and Central
Asia are based near Central Asian oil and natu-
ral gas?

>>  Débat  avec  les  réalisateurs.  avec  la
participation  d'Antoine  Sfeir  (Directeur  des
Cahiers  de  l'Orient)  et  Serge  Sur  (profes-
seur  de  relations  internationales  à  l'uni-
versité  Paris-22).

ss
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le facteur pétrolier 
de Gérard Ungerman - Audrey Brohy

réalisation  
Gérard Ungerman - Audrey Brohy
Production
free will productions
Gérard Ungerman - Audrey Brohy 

free will productions
po box 5476
n. hollywood, CA 91616
usa
Tel. 1 818 487 2879
gerard@freewillprod.com
www.theoilfactor.com

The Oil Factor, Behind the War on Terror

derrière la guerre contre le terrorisme
2004 / 93' / USA -suisse

projections  :  action  christine  -  le  27/03  à  18h  -  bastille  -  le  30/03  à  14h  -  le  01/04  à  22h30  -  le  02/04  à  20h30  

en compétition
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réalisation  
Elisa Mereghetti - Marco Mensa
image
Marco Mensa 
montage
Elisa Mereghetti
son
Elisa Mereghetti
musique
LUCIUS BANDA (live)
Production
ETHNOS

ethnos
Via Toscana 182
40141 Bologna -Italy
Tel. 39-51-472694
info@ethnosfilm.com
www.ethnosfilm.com

atherine Phiri, infirmière au
Malawi, découvre sa séropositivité en 1992 suite
au décès de son mari, mort du sida. 

En dépit des risques d’exclusion, voire d’agression
dans cette société conservatrice, cette mère
de deux enfants décide de révéler sa condition,
brisant ainsi le silence qui entoure cette mal-
adie. 

Elle décide alors de créer une association pour
venir en aide aux malades du SIDA. Ce film retra-
ce le parcours de cette femme ordinaire deve-
nue, face à la tragédie, un leader respecté
dans son pays et qui dans son combat courageux
contre la maladie et pour une meilleure prise
en charge des malades forçat l'admiration du
plus grand nombre.

cc

eyes wide open
de Elisa MMeerreegghheettttii - Marco MMeennssaa 2004 / 58' / italie

Catherine Phiri was a 40 year-old nurse from
Malawi, mother of two children, who discovered
to be HIV-positive after the death of her husband
due to AIDS.

Risking isolation and violence, Catherine decided
to speak about her condition in public, and to use
her voice to break the silence surrounding AIDS 

As her illness was progressing, Catherine conti-
nued in her battle till the last day, with the same
courage and determination which has marked
all her life.

>>  rencontre  avec  les  réalisateurs.  en
présence  de  l’unals  (Union  nationale  des
associations  de  lutte  contre  le  sida),  aides
et  sidaction.

projections  :  bastille  -  le  04/04  à  18h  -    le  05/04  à  20h30
> elisa mmeerreegghheettttii
> marco mmeennssaa
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epuis 9 ans, Radovan Karadzic
et Ratko Mladic, les leaders politiques et militai-
res serbes de Bosnie, sont recherchés par la jus-
tice internationale.

Les Fugitifs tente de percer les secrets de leur
fuite et évoque les conséquences pour la
Bosnie-Herzégovine. Le film retrace tout ce qui
a été vu et entendu dans les salles d'audience
du Tribunal international de La Haye sur leur
implication personnelle dans les crimes pour
lesquels ils ont été mis en accusation dès 1995.

dd

les fugitifs
de Mirko Klarin2004 / 52' / pays-bas

the fugitives

Fugitives is a film about the secrets surrounding
the 9 years that Radovan Karadzic and Ratko
Mladic have been fleeing from international jus-
tice. 

the price that Bosnia and Herzegovina has had to
pay for their continued freedom and the things
that have been seen and heard in the Tribunal
courtrooms about their personal role in the cri-
mes for which they were indicted nine years ago.

Former and current Chief Prosecutors of the
Tribunal Richard Goldstone, Louise Arbour and
Carla del Ponte, High Representative for B&H Paddy
Ashdown, politicians Milorad Dodik and Dragan
Kalinic, economist Zarko Papic, Professor Miodrag
Zivanovic, journalists Zeljko Kopanja, Dragan
Davidovic and Seki Radoncic and other figures
speak about those topics in the film. 

>>  Débat  en  présence  du  réalisateur  et  de
Pierre  Hazan,  journaliste  au  journal
Libération.

SENSE News Agency 
Churchillplein 1, 
2517 JW The Hague 
Tel. 00 31 70 40 49 124
tribunal@sense-agency.com
www.sense-agency.com

réalisation  
Mirko Klarin
scénario
Mirko Klarin
montage
Aleksandar Stanojevic 
son
Gooi&Vecht Studio
musique
Mak Wolwen
production
SENSE News Agency

pp rroodduucctt iioonn

projections  :  action  christine  -  le 25/03  à  22H30  -  le  26/03  à  14H
> mirko kkllaarriinn> BRAHIM FFRRIITTAAHH

kosse Legba, jeune togolaise
de 32 ans, témoigne, sous ce pseudonyme, d'un
phénomène qu'il est désormais convenu d'appe-
ler en France : l'esclavage moderne. 

C'est dans les pièces vides d'un luxueux apparte-
ment parisien que la voix de la jeune femme
résonne et raconte les conditions de sa venue en
France, ses souffrances et comment un fragile
processus d'affranchissement s'est lentement mit
en place, grâce aux objets qui constituaient son
environnement quotidien.

En filmant ces objets, on découvre la relation
qui s'est nouée entre elle et son univers domes-
tique, pendant les deux ans qu'a duré son "empri-
sonnement". Et au fil du récit, des souvenirs
lointains ressurgissent et nous plongent dans les
méandres de son passé, quelque part dans un
petit village au Togo…

This film is based on the story of Akosse Legba, a
thirty two year old Togolese woman. She has
been victim of modern slavery, in France.

The film is about her memories from her child-
hood in Togo, to her arrival in France, about her
desire to rebuild herself through her talks.Many
images, many sounds and her voice.

A family, an apartment, her identity daily denied.
Through her memory we discover the path of
someone who always considered herself as a
lonely woman…

>>  Rencontre  avec  le  réalisateur,  en
compagnie  de  représentants  du  Comité
Contre  l'Esclavage  Moderne  (CCEM)  et
de  la  ligue  des  Droits  de  l'Homme  (lDH).

aa
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la femme seule
de BRAHIM FRITAH 2004 / 23' / france

réalisation  
BRAHIM FRITAH
image
PASCAL LAGRIFFOUL
scénario
BRAHIM FRITAH
Montage  
CATHERINE MANTION
son
BRICE CAVALLERO
Production
LES FILMS SAUVAGES

LES FILMS SAUVAGES 
33, AVENUE SAINT-OUEN 
75017 PARIS 
Tel. 01 42 29 55 04
FESTIVAL@FILMSAUVAGES.COM
WWW.FILMSAUVAGES.COM

projections  :  bastille  -  le  01/04  à  14h  -  le  05/04  à  14h
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réalisation/  scénario/  image/son
pauline van tuyll - margriet goris
musique
tim atack, doug bott & neil johnson /
brain-gel recordings
Production
pauline van tuyll - margriet goris

a Banque Européenne
d'Investissement est une banque publique appar-
tenant aux Etats membres de l'Union
Européenne. 

Avec un montant de prêts annuels d'environ 50
milliards d'euros, elle accorde à présent plus
de crédits par an que la Banque Mondiale. 

À travers l'exposé de deux projets financés par
la B.E.I - la modernisation d'une ligne de chemin
de fer en Slovaquie et la construction d'un ter-
minal à l'aéroport londonien d'Heathrow - ce
documentaire met en lumière les pratiques
opaques de cette institution et l'absence de
tout contrôle démocratique de son fonction-
nement.

ll

Klara Schirova @ CEE Bankwatch
Jicinska 8, Praha 3 - 130 00
Tel. (420) 274 816 571 ext. 15
klara.schirova@ecn.cz
www.stichtingzora.org

> Pauline vvaann  TTuuyyllll & Margriet GGoorriiss

mains invisibles : la banque européenne d'investissement
de Pauline vvaann  TTuuyyllll- Margriet GGoorriiss2004 / 28' / pays-bas

One year ago we heard about the EIB, the
European Investment Bank, for the first time. The
EIB is a public bank owned by member states of
the European Union.

With annual loans totalling approximately 50
billion Euros, it is one of the largest internatio-
nal finance institutions and now lends more
annually than the World Bank. 

We soon found out that the bank, although publi-
cly owned, is a mysterious institution that gives
away very little information. 

We researched the EIB's practices by looking at
two different projects which the bank has finan-
ced: the modernization of Slovak Railways and
the construction of Terminal Five at Heathrow
Airport in London. Both these projects are high-
lighted in the documentary.

>>  Rencontre  avec  les  réalisatrices,  en
présence  de  membres  de  l'association  les
Amis  de  la  Terre  et  du  collectif  CEE
Bankwatch.

projections  :  Action  Christine  -  le  24/03  à  16H  -  Bastille  -  le  26/03  à  18H.

l y a 90 ans, le 24 avril 1915, l'ar-
restation de plus de 600 notables et intellectuels
Arméniens lors d'une rafle ordonnée à
Constantinople par les nationalistes Turcs, alors
au gouvernement dans l'Empire Ottoman, scel-
lait le destin des deux tiers des Arméniens
d'Anatolie. 

Accusés de complot au profit des Russes alors
que la Turquie venait de s'engager dans la
Première Guerre Mondiale aux côtés de
l'Allemagne et de l'Autriche-Hongrie, entre un
million et un million et demi d'Arméniens furent
victimes entre 1915 et 1916 d'une politique de
déportations et de massacres.

L'intention de ce film étant de raconter cette
page d'histoire tout en replaçant les faits dans le
contexte géopolitique complexe du début du siè-
cle. C'est au travers de la parole de différents
acteurs et/ou témoins de cette tragédie que
nous sommes invités à observer l'origine, la
nature et les enjeux du génocide arménien.

ii
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réalisation  
Laurence Jourdan
image
Arnaud Mansir
montage
Françoise Boulègue
musique
Jean-Louis Valero
Production
Compagnie des Phares et Balises
co-pproduction
ARTE France

COMPAGNIE DES PHARES ET BALISES
Tel : 00 33 1 44 75 11 46
nathalie.demareuil@phares-balises.fr

Le génocide arménien
de Laurence Jourdan 2005 / 52' / france

the armnenian genocide

Ninety years ago, the 24th of April 1915, the arrest
and deportation of 600 people from the intellec-
tual and business Armenian elite by the Turkish
government marked the beginning of what would
become the first mass genocide of the XXth cen-
tury. 

This film reflects on the memories and witnesses
of this period and analyses the political roots of
this tragedy.

>>  Rencontre  avec  la  réalisatrice,  en
compagnie  de  yves  ternon,  historien,
Mardi  Rossian,  président  du  Comité  de
Défense  de  la  Cause  Arménienne  et  de
ara  toranian,  président  du  conseil  de
coordination  des  organisations  arménien-
nes.

projection  avec                          au  bastille,  le  24/03  à  16h,  eennttrrééee  lliibbrree..
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ilmé les jours précédant la
chute du président Aristide en Haïti, ce documen-
taire raconte les difficultés de Rassoul Labuchin,
maire de Port-au-Prince et poète, vu par les yeux
de son ami, le cinéaste Hollandais Hans Fels.

In 1994 the people of Haiti were hopeful, when the
installment of Jean Bertrand Aristide as their
new leader put an end to the dictatorship of ‘Papa
and Baby Doc’ Duvalier. Recently Aristide (under
great international pressure) resigned, and he
has left his place of exile in the Central African
Republic to go to Jamaica. Aristide himself has
been accused of fraud, theft and many other
things. 
Twenty-five years ago, during Baby Doc’s reign of
terror, the first French-Creole film was shot on
Haiti. This film, Anita, was written and directed by
Haitian poet Rassoul Labuchin. It attempted to
show, camouflaged as a fairy tale, what life was
really like for the Haitians. 
Labuchin got into serious trouble because of his
fairy tale. He and other members of the crew
and cast were arrested and ended up, at best, in
exile. When Aristide came back to power in 1994
with the help of the Americans, Rassoul Labuchin
returned to Haiti. Not long after, Aristide appoin-
ted him Mayor of Port-au-Prince. 

>>  Rencontre  avec  le  réalisateur.  En  pré-
sence  d’Eric  Sauray  (juriste  et  politologue
haïtien),  Christophe  Wargny  (conseiller
politique  de  Jean-BBertrand  Aristide  de  1993
à  1996)  et  Philomé  Robert  (journaliste  haï-
tien).

ff

mon ami le maire
de Hans Fels2004 / 53' / pays-bas

réalisation  
Hans Fels
image
Maarten Kramer
montage
Jan Overweg
son  
Marc Wessner  
Production
VPRO/Backlight

VPRO-television
Sumatralaan 49
Tel. 0031 (0)356712381
sales@vpro.nl
www.vpro.nl/programma/tegenlicht/

My friend the mayor

court  -  métrage

je suis le Cochon Créole
Je suis qui Je suis

Je suis le Porc de vos Ancêtres
Il n'y a aucun Porc sauf moi,

Ce Porc créole, Noir, Apocalyptique
Porc du Nouveau Monde dont le sang

A lavé les esclaves de leur péché, 
Dont la chair est ta chair, 
jusqu'à là Fin des Temps.

LL’’éévvaannggiillee  dduu  ccoocchhoonn  ccrrééoollee
2004/ 19’/ france
réal : michelange quay

projections  :  action  christine  -  le  25/03  à  18h  -  le  26/03  à  16h

dd ii ss tt rr ii bbuutt ii oonn

e documentaire relate les 10
premières années du Tribunal Pénal
International pour l'ex-Yougoslavie. 

Anciens et actuels présidents du Tribunal, les
juges Antonio Cassese, Gabrielle Kirk McDonald,
Claude Jorda et Theodor Meron, les procureurs
généraux Richard Goldston, Louise Arbour ainsi
que Carla Del Ponte et beaucoup d'autres per-
sonnes ayant pris part à cette expérience inédite
de justice internationale pénale, s'expriment sur
les grandes batailles qu'ils ont eu à livrer au
sein de cette nouvelle instance judiciaire. 

Des batailles pour sa mise en œuvre, sa légitimi-
té et son existence au terme desquelles il y eut
quelques victoires, malgré tout. 

Against All Odds is a documentary dealing with
the first 10 years of the International Criminal
Tribunal for the former Yugoslavia and its three
great battles - for survival, for respect and for
time. Former and current presidents of the
Tribunal - Judges Antonio Cassese, Gabrielle Kirk
McDonald, Claude Jorda and Theodor Meron;
Chief Prosecutors Richard Goldstone, Louise
Arbour and Carla del Ponte and many other
players in this exciting, momentous and suc-
cessful experiment in international criminal jus-
tice speak about these topics in the film. 

Aldough even its creators admitted that it was
"created to die" , the Tribunal not only survived
but succeeded in its efforts, against all odds. 

>>  rencontre  avec  le  réalisateur,  en  pré-
sence  de  l'avocat  de  droit  international
et  ancien  secrétaire  général  de  la
Fédération  internationale  des  ligues  des
droits  de  l'homme  (FIDH),  William  Bourdon.

cc

malgré tout
de mirko klarin 2004 / 68' / pays-bas

against all odds

pp rroodduucctt iioonn
réalisation  
Mirko Klarin
scénario
Mirko Klarin
montage
Aleksandar Stanojevic 
production
SENSE News Agency

SENSE News Agency 
Churchillplein 1, 
2517 JW The Hague 
Tel. 00 31 70 40 49 124
tribunal@sense-agency.com
www.sense-agency.com

projection  :  l’écran  -  le  25/03  à  20h30  

en compétition

> mirko kkllaarriinn
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os sociétés sont confrontées
à des problèmes de santé publique et cherchent
des stratégies pour y répondre.

Pour éclairer ce débat, ce documentaire
revient sur la chaîne de solidarité contre la
polio, cette maladie qui, à une époque, fit
autant de ravage que le sida aujourd'hui. 

En 1930, le Président Franklin ROOSEVELT, lui-
même victime de la polio, décide d'initier le
combat contre la maladie. Plus de 70 ans après,
cette maladie a très fortement reculé. 

Au cours des quinze dernières années, plus de 2
milliards d'enfants ont été vaccinés, et plus de 10
millions de bénévoles mobilisés de par le monde.
L'engagement d'organismes tels que l'OMS,
l'UNICEF et le ROTARY ont permis la mise en place
d'une chaîne de solidarité à l'échelle mondiale. 

Ce film nous propose de découvrir l'histoire de la
plus grande initiative de santé publique jamais
entreprise dans le monde.

Our societies are confronted with public health
problems and they have to find strategies to cope
with them.
In order to shed light on this issue, this documen-
tary takes a new look at the chain of solidarity
implemented to fight polio, a disease which once
caused as much havoc as AIDS today.
In 1930, President Franklin Roosevelt, who was a
victim of polio himself, initiated the fight against
the disease. More than 70 years later, polio is
close to eradication. Over the past 15 years,
more than 2 billion children have been vaccina-
ted, and more than 10 million volunteers have
been mobilized all over the world. The chain of
solidarity operates on a worldwide scale, with the
commitment of organizations like the WHO and
UNICEF.
This film invites us to discover the story of the lar-
gest public health initiative ever undertaken in
the world.

>>  Rencontre  avec  le  réalisateur.  Avec
la  participation  de  l'association  Médecins
du  Monde  (MDM).
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Un Monde sans Polio 
de Jean-Marc DAUPHIN2004 / 52' / france

réalisation  
Jean-Marc DAUPHIN
image
Vincent FOOIJ, Patrick WACK, Gilles
SAUZEDDE, François CAUWEL, Jérôme
KEMPA, Louis-Philippe CAPELLE
scénario
Sophie SEBIROT-NOSSOF
Montage  
Jean-Marc DAUPHIN
son
Olivier PIODA, Virgile NISSE, Jean-Marc
DESCAMPS
Production
Zorn Production International,
Turner&Turner, 10 Francs 

10 Francs 
28 rue de l'équerre
75019 - PARIS
Tel. 0033 (0) 1 48 74 43 77
10francs@10francs.fr

projection  :  action  christine  -  le  23/03  à  14h  
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> Bertram VVeerrhhaaaagg

Au milieu des années 80, la
science a trouvé dans les technologies géné-
tiques le moyen de maîtriser définitivement le
Vivant. Soudain, tout semblait possible !

Vingt ans plus tard, nous entreprenons un voya-
ge exploratoire pour suivre la progression des
manipulations génétiques sur les plantes, les
animaux et les hommes.

Dans le monde entier, il n'y a guère qu'une poi-
gnée de scientifiques idéalistes pour tenir tête à
une industrie livrée aux apprentis sorciers mus
uniquement par les perspectives de profits gigan-
tesques.

In the mid-eighties science, with the help of gene-
tic technology, finds the key to mastering the
earth and especially its creatures.  Suddenly,
everything seems possible! Twenty years later we
embark on a global journey to explore the pro-
gressive and continual genetic manipulation of
plants, animals and human beings:
Due to a disastrous crop with genetically modi-
fied cotton many Indian farmers face ruin, have
to sell one of their kidneys or resort to commit-
ting suicide. In Canada genetically modified
canola seeds blow onto the fields of neighbou-
ring organic farms, thus making ecological far-
ming impossible.The Icelandic parliament sells
the entire pool of genes of its population to a pri-
vate company that, in turn, intends to turn over
the data at a profit to the pharmaceutical indus-
try and insurance companies.
Worldwide only a handful of idealistic scientists
are defying industry, doing independent -without
the financial support of industry- research on the
effects of transgenic animals and plants on the
environment and our health when we consume
genetically modified food.

>>  Débat  avec  le  réalisateur  avec  la  partici-
pation  de  Greenpeace  France  et  des  amis  de
la  terre.

aa
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un monde à vendre
de Bertram Verhaag 2004 / 95' / allemagne

réalisation  
Bertram Verhaag  
image
Gerardo Milsztein bvk, Stefan Schindler
montage
Gabriele Kröber BFS
son
Zoltan Ravasz VDT, Michael Busch VDT
musique
Michael Bauer 
Production
DENKmal-Films Ltd. Munich

DENKmal-Films Ltd. Munich
Schwindstraße 2, 
80798 - Munich
Tel. 0049 89 526601
www.denkmal-film.com

Life Running out of Control

projections  :  action  christine  -  le  03/04  à  20h30  -  le  04/04  à  14h

en compétition
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> félix zzuurriittaa

ans les années 80, l'Amérique
Centrale, et particulièrement le Nicaragua,
étaient au centre de l'actualité mondiale.

En 1979, la chute de la dictature de Somoza et
l'avènement d'une révolution sandiniste aux prin-
cipes pluralistes et démocratiques soulevèrent
des espoirs dépassant largement les frontières
du pays. Pour beaucoup, Le Nicaragua était deve-
nu un symbole, un exemple au même titre que
le fut, par exemple, en 1936 la guerre civile
espagnole pour ceux qui luttaient contre le
fascisme.

Mais aujourd'hui, après la première défaite des
sandinistes aux urnes, qu'est devenu le
Nicaragua? Qu'est devenue la Révolution? Que
sont devenus les espoirs auxquels ont cru tant
de nicaraguayens au prix de dix ans de guerre,
de renoncements, de privations, de dizaines de
milliers de morts et de handicapés ?

A travers de nombreux témoins civils, acteurs de
la vie politique ou simples paysans, ce reportage
dresse le portrait de ce pays d'Amérique latine
qui tente de trouver son chemin dans la jungle
d'un néolibéralisme effréné. 

Nicaragua was of the symbol of the 80's. After 40
years of dictatorship, the Sandinista revolution,
with its dreams of liberation and independance,
drew the attention of the two Cold War super
powers. Converted to neo-liberalism economics,
what is left of the revolution era in today's
Nicaragua ? 

>>  Débat  animé  par  Maribel  Wolf  (Terre
des  Hommes  France),  en  présence  de  l’as-
sociation  France  Amérique  Latine.

dd

nica libre
1996 / 52' / nicaragua de félix zurita

réalisation  
félix zurita
image
Rafael Ruiz / Jan Van Bilsen
montage
Nick Hector
Montage  son  et  mixage
Paul Delvoie  
Production
Alba-films

Alba-films
Apdo P-278 (Las Piedrecitas)
Managua - nicaragua
Tel. 505 2650021
felixzurita@compuserve.com

projection  :  bastille  -  le  27/03  à  18h  
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réalisation  
SANTIAGO TORRES - RICARD BELIS
image
FERRAN PRAT - JOSEP MARIA DOMENECH
scénario
SANTIAGO TORRES
Montage  
AGUSTI POCH
Production
MUNTSA TARRES - SILVIA PAIRO

PA NEWS - Scott White
Tel. 44-207-9637443
scott.white@pa.press.net

aradoxalement, depuis la
chute du Mur de Berlin et alors que progresse la
mondialisation, on n'a jamais autant construit
des murs sur la planète pour séparer les popula-
tions.

L'équipe du film est allée au Mexique, aux Etats-
Unis, au Maroc, en Allemagne, en Israël et en
Palestine partir à la rencontre des populations
qui vivaient près de ces murs et voir comment
ces constructions affectaient tragiquement les
vies de celles et ceux qui s'étaient établis à pro-
ximité.

Car que ce soit à Tijuana, le long de la frontiè-
re mexicano-américaine, aux frontières de
l'Europe à Ceuta en Espagne ou aux abords de la
"barrière de sécurité" mise en place par Israël,
ces murs deviennent souvent des murs de la
mort pour ceux qui tentent de les franchir.

pp

murs
de SANTIAGO TTOORRRREESS - RICARD BBEELLIISS 2004 / 60' / espagne

In an increasingly globalized world, walls are
still being built to keep people apart. This is a spe-
cial documentary on the walls that have sprung
up around the world since the fall of the Berlin
Wall.

the crew has visited Mexico, the United States,
Morocco, Berlin, Palestine and Israel to see how
the lives of the people living there have been
affected -often tragically- by the building of
these walls.

Some even choose to risk their lives in desperate
attempts to cross these fences and reach what
they believe is the land of milk and honey.

>>  Rencontre  avec  les  réalisateurs,  en
présence  de  représentants  de  la  plate-
forme  des  ong  françaises  pour  la  palesti-
ne.

projections  :  action  christine  -  le  01/04  à  16h  -  le  02/04  à  14h
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ctobre 2003. shirin Ebadi
revient à Téhéran après avoir reçu le Prix Nobel
de la Paix. Des milliers de personnes sont là pour
l'accueillir. Ils viennent entendre son message
et espèrent un geste de sa part. 

Mais contrairement aux attentes, Shirin Ebadi ne
veut pas devenir leur porte-parole. Elle préfère
continuer simplement son travail d'avocate.

Ce film est un portrait de cette femme ordinai-
re hors du commun : la femme, l'activiste, la
résistante. Elle représente le symbole du com-
bat pour la démocratie en Iran. 

Dans ce documentaire, elle s'exprime sur l'état
de la société iranienne mais aussi sur des thè-
mes plus généraux, comme la paix, les droits de
l'Homme et l'éducation.

Son combat pour la démocratie n'a rien de spec-
taculaire. C'est un travail militant, au jour le
jour, pour l'émergence d'une démocratie ira-
nienne.

October 2003 - Shirin Ebadi flies back to Tehran
after being named the Nobel Peace Prize Winner.
Thousands of exuberant Iranians flee to the
Tehran airport to welcome her. They have all
come to hear her message, hoping for a strong
act on her part. But contrary to their expecta-
tions, Shirin Ebadi does not want to be an outspo-
ken political figure. She prefers to continue the
social and judicial work that she has set out to
accomplish.

This is a portrait of Shirin Ebadi : the woman, the
activist, the resistant; in her own words. As the
new symbol for the fight for democracy in Iran,
she expresses herself on the state of Iranian
society today, as well as on global issues such as
peace, humanity, and education. There is no
room for spectacular images in her fight for
democracy. Through judicial work and organiza-
tions, Shirin Ebadi works as a militant in a day to
day battle for the emergence of a new Iranian
resistance.

>>  Débat  avec  la  réalisatrice  en  compa-
gnie  de  la  Fédération  Internationale  des
Droits  de  l'Homme  (fidh)  et  du  comité  de
soutien  des  droits  de  l’homme  en  iran
(csdhi).
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NOBEL DE LA PAIX : SHIRIN EBADI, UNE SIMPLE AVOCATE
de Bani Khoshnoudi  2004 / 52 '/ france

réalisation  
Bani Khoshnoudi
montage
Marine Deleu
son
Farshid Faraji - Shervin Shahamipour - 
Paul Edwards
musique
Julien Lourau
production
Article Z

Article Z
20, Boulevard Poissonnière
75 009 -  Paris
Tel. 0033 1 55 33 52 60
contact@articlez.fr

Nobel Peace Prize SHIRIN EBADI, A simple lawyer

projection  :  bastille  -  le  25/03  à  16h    
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réalisation  
ingrid gavshon
image
KARIN SLATER
montage
PHILIP BOLTT
son  
MUSA RADEBE, & THEMBA HLATSWAYO
musique
PHILIP MILLER
Production
Ingrid GAVSHON

ANGEL FILMS
P.O. BOX 893 HOUGHTON 2041
South Africa
Tel. 2711 726 7819
angel@global.co.za
www.nikiwe.com

IKIWE est l’histoire poignante
de trois enfants orphelins et de leur combat
quotidien contre l’adversité. 

En 1997, leur mère meurt du sida et leur père les
abandonne pour vivre avec une autre femme. A
15 ans, Nikiwe a la charge de ses deux frères,
Peter 12 ans et Mgungu 10 ans.  Ils vivent à
Acornhoek, Afrique du Sud, dans un village très
pauvre et à l’écart mais à quelques kilomètres
seulement des grands complexes de casinos et
d’hôtels de luxe qui bordent le parc national de
Kruger.  

Nikiwe caresse un rêve : obtenir un jour ses
papiers d’identité qui lui donneront accès aux
maigres aides sociales du gouvernement et qui
pourront ainsi lui permettre de nourrir et vêtir
correctement sa famille.

nn

nikiwe
de Ingrid GAVSHON 2004 / 55' / afrique du sud

NIKIWE is a poignant story of three orphans and
their triumph of survival against all odds.
15 year old, Nikiwe looks after her brothers, Peter
12 and Mgungu 10.  Their mother died of Aids in
1997, and their father, abandoned the children to
live with another woman.  They live in Acornhoek,
a desolate, poverty-stricken, sprawling village
surrounded by luxury game lodges bordering the
Kruger National Park.

Nikiwe's dream is to get 'identity papers' which
would give her legitimacy and access to a
government grant to feed and clothe her family.
Beautifully filmed, verite style over a year, we
get an intimate glimpse of Nikiwe's life as she
becomes a woman while she searches for her
identity, struggles with the stigma of being an
orphan and tries to keep the family together.
Although life is hard and they have so little, their
lives are filled with both joy and despair. NIKIWE
explores their lives and the filmmakers' dilemma
as she struggles to document the children's lives
without stepping in to rescue them.

>>  Rencontre  avec  la  réalisatrice.  Avec
la  participation  de  Françoise  Dreyfus  et
Nicolas  Maziau,  auteurs  de  "Afrique  du
sud  :  nouvel  Etat,  nouvelle  société”.

projections  :  bastille  -  le  01/04  à  16h  -  le  02/04  à  18h

en compétion
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réalisation  
boris mitic  
image
boris mitic
scénario
boris mitic
Montage
boris mitic
son
DRAGUTIN CIRKOVICl
musique
ADEM SMAJLI
Production
boris mitic  

10 FRANCS - GUY KNAFO 
28, RUE DE L'EQUERRE -75019 PARIS  
Tel.Boris Mitic: 00.381.63.7715.241 
Tel.Guy Knafo: +331.4874.4377
info@dribblingpictures.com
10francs@10francs.fr
www.dribblingpictures.com

> boris mitic

hassés du Kosovo, des
Tziganes se retrouvent dans un bidonville de
Belgrade à retaper des vieilles 2 CV et des
Citroën Dyane. Objectif : en faire des véhicules
de collecte de carton  pour pouvoir les vendre
au recyclage. Mais la police n'apprécie pas tou-
jours ces drôles de véhicules à la Mad Max …

cc

pretty dyana
de boris mitic2003 / 45' / serbie

An intimate look at Gypsy refugees in a Belgrade
suburb who make a living by transforming
Citroën's classic 2cv and Dyana cars into Mad
Max-like recycling vehicles, which they use to
collect cardboard, bottles and scrap metal.
These modern horses are much more efficient
than the cart-pushing competition, but even more
important.

they also mean freedom, hope and style for their
crafty owners. Even the car batteries are used
as power generators in order to get some light,
watch TV and recharge mobiles! Almost an
alchemist's dream come true! But the police
doesn't always find these strange vehicles
funny…

>>  Rencontre  avec  le  réalisateur.

projections  :  bastille  -  le  24/03  à  20h30  -  le  25/03  à  14h
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réalisation  
marina galimberti 
Production
rapsode production

rapsode production
9, rue du Transvaal
75020 Paris 
Tel. 0033/1. 43 49 01 66
rapsode@free.fr
htpp://rapsode.free.fr

PAS  D'EAU  POTABLE  ! - Roumanie (23')

Les femmes de Garla Mare, petit village roumain au bord du

Danube, se mobilisent pour améliorer la qualité de l'eau des

puits, contaminée par des nitrates et des bactéries. Garla

Mare n'est pas un cas isolé : en Roumanie, dans les zones

rurales, plus de 7 millions de personnes n'ont accès qu'à de

l'eau polluée. L'expérience est innovante pour le pays : elle

montre comment des citoyennes engagées ont su trouver

ensemble des solutions concrètes, durables et peu coûteuses

aux problèmes cruciaux de pollution, de santé et de dévelop-

pement.

LES  WATER  MAMAS - Ukraine (23')

"L'eau est un bien commun et non pas une marchandise, elle

ne doit pas être une source de profit, mais une source de vie".

Par leur détermination et leur courage, des mères ukrai-

niennes, préoccupées par les effets de la pollution sur la

santé de leurs enfants, sont devenues des leaders exemplai-

res  dans leur ville, comme dans tout le pays : leurs actions

ont encouragé la participation d'autres citoyens aux luttes

contre la privatisation du service public de l'eau et pour

l'obtention des droits des consommateurs. 

L'EAU,  UN  CATALYSEUR  DE  PAIX - Sri Lanka (32')

Akurana, zone rurale de la province de Kandy, est une des

régions les plus peuplées du Sri-Lanka où cohabitent, dans un

état de guerre latente, les trois populations de l'île :

Cinghalais, Tamouls et Musulmans. L'eau représente un

enjeux économique et social de taille : très polluée, surex-

ploitée et surconsommée, cette ressource naturelle est

devenue une source de conflit. Les femmes des trois commu-

nautés, convaincues que l'eau pourrait  être au contraire un

catalyseur de paix, bâtissent ensemble des actions concrè-

tes, pour garantir l'accès et la gestion partagée de l'eau et

assurer un avenir de paix pour leurs enfants.

PAS D'EAU POTABLE.
de Marina Galimberti 2004 / 78' / france

NO DRINKABLE WATER

A documentary triptych about citizens' actions in
Ukraine, Romania and Sri Lanka, to guarantee
access to safe drinking water for all :"Water is a
common good, it is not a merchandize, but a
source of life". 

NO  DRINKABLE  WATER (23 min.)
Women in Garla Mare, a small village in
Romania on the banks of the Danube, try to
improve the water from their wells, polluted by
nitrates and bacteria, using eco-sanitation and
sustainable technologies.

WATER  MAMAS (23 min.)
Ukrainian mothers, worried about the effects of
pollution on their children's health, are a remar-
kable example of determination and courage.
They are recognized for their defence of citizen's
rights and had successfully lobbied against the
privatisation of public water company.

WATER,  A  CATALYST  FOR  PEACE (32 min.)
In Akurana cohabit the three ethnic groups of Sri
Lanka: the Singhalese, the Tamils and the
Muslims. A state of submerged violence subsists
and prevents any dialogue. The pollution and mis-
management of the Pinga Oya River is a main
source of tension.The women of the three com-
munities built up concrete initiatives to trans-
form water from an issue of dispute into a cata-
lyst for peace.

>>  Débat  avec  la  réalisatrice,  avec  la
participation  de  l'association  Greenpeace.  

triptyque documentaire sur des actions et des luttes 
citoyennes pour l'accès et la gestion de l'eau.

projections  :  bastille  -  le  23/03  à  14h  -  action  christine  -  le  30/03  à  18h
> marina ggaalliimmbbeerrttii
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réalisation  
Pascal de Rauglaudre
scénario
Pascal de Rauglaudre
montage
Philippe Radault, Philippe Girard,
Pascal de Rauglaudre
Production
Zarafa Films

Zarafa Films
10/12 avenue Rachel 
75018 - PARIS
Tel. 00 33 1 44 69 30 20
zarafa@wanadoo.fr

> pascal ddee  rraauuggllaauuddrree

n 2001, l’Argentine a sombré
dans une crise économique, sociale et politique
d’une ampleur sans précédent qui plongea les
deux tiers de sa population dans la pauvreté et
l’indigence.

Pour la société civile argentine, cette crise est
le résultat de politiques néolibérales dont les
conséquences étaient prévisibles.

Les organisations argentines de défense des
droits de l’Homme ont décidé de poursuivre en
justice l’Etat et les responsables politiques de
cette période.

que justice soit faite !
de Pascal de  Rauglaudre2005 / 53' / france

MAY JUSTICE PREVAIL!

In 2001, Argentina collapsed. That was the begin-
ning of an unprecedented economic, social and
political crisis. Consequently, two- thirds of the
population sank into poverty and destitution.

For the Argentinian society, the crisis is the result
of conservative and liberal politics, which were
deliberately applied and whose consequences
were clearly foreseen.

Argentinian human rights organizations made a
point of sueing the culprits, after identifying
them. They lodged three types of complaints,
each one targeting on one aspect of the conser-
vative State: the bankruptcy, the violation of eco-
nomic and social rights, the repression.

>>  Rencontre  avec  le  réalisateur.  Débat
avec  la  participation  de  Jacques
Généreux  (professeur  à  sciences  po  paris),
Silvia  Sigal,  sociologue  argentine  et
membre  du  CEMS  (Centre  d'Etudes  des
Mouvements  Sociaux).

EE

projections  :  bastille  -  le  31/03  à  16h  -  action  christine  -  le  02/03  à  16h

Une simple recrue russe
filme, en toute “innocence”, sa guerre en
Tchétchénie.

Sur une cassette vidéo, qu'il vendra ensuite à
des Tchétchènes, on voit ses camarades bombar-
der un village dont toute la population a été uti-
lisée comme bouclier humain, puis arrêter
quelques 200 hommes et leur promettre une
amnistie...

Un film réquisitoire contre les méthodes de l'ar-
mée russe en Tchétchénie.

Reporter Mylene Sauloy has laid her hands on
several jarring amateur videos filmed by Russian
officers during an antiterrorist military opera-
tion waged against a Chechen village south of
Grozny. Russian soldier Volodia films his military
buddies as they surround the village of
Komsomolskoe, where hundreds of wounded
Chechen fighters have taken refuge. 
Villagers are herded into a field, serving as a
shield between the Russian troops and the
Chechen rebels and anyone who is still hiding in
their homes. His camera rolls as the village is
razed and several rebels and civilians are arres-
ted. In a second video that turned up during the
investigation, several of them are seen dead,
after apparently being tortured. These extremely
violent videos were filmed in March 2000.
During her investigation, Mylene Sauloy tracked
down several survivors who fled to France,
Belgium and Turkey. They say that 200 Chechen
fighters surrendered to the Russians on March
20th, 2000. Forty-eight of them have been accoun-
ted for in Russian prisons. What happened to the
rest?

>>  Rencontre  avec  la  réalisatrice.  Avec
la  participation  de  l'ACAT,  de  la  FIDH  et  du
comité  tchétchénie  de  paris.

uu
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QUAND LE SOLDAT VOLODIA FILME LA GUERRE… 
de Mylene SAULOY 2004 / 40' / france

réalisation  
Mylène SAULOY
image
Mylène SAULOY,Jean Michel Papazzian,
Vincent Lacombat, Antoine Cuche
scénario
Mylène SAULOY
Montage  
Sylvain Oizan Chapon  
musique
Lhasa (et Jérôme), CD Paris-Grozny
Assoc Marcho Doryila
Production
Canal Plus

capa
80 rue de la Croix Nivert
75015 paris
Tel. 00 33 1 40 45 47 48

SLAUGHTER IN CHECHNYA: THE DAMNING VIDEO

ppaarroolleess  ddee  ffeemmmmeess
2004/ 13’/ france
réal : mylène sauloy

court  -  métrage

Au terme de dix ans de guerre pratiquement
ininterrompue, les femmes tchétchènes s’épuisent
doucement, se taisent…Si certaines, veuves ou
proches de disparus, décident de devenir kamikaze
pour venger les leurs, d’autres tentent encore de
se battre avec des armes moins cruelles. Paroles
de cinq femmes dans un univers en ruines.

projections  :  bastille  -  le  30/03  à  16h  -  action  christine  -  le  31/03  à  20h30
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réalisation  
Jean-Pierre DURET - Andréa SANTANA
image
Tiago SANTANA
scénario
Jean-Pierre DURET - Andréa SANTANA
Montage  son  
Roman DYMNY 
montage  image
Catherine RASCON
mixage
Francis WARGNIER - Roman DYMNY
Production
Patrick SOBELMAN - Muriel MEYNARD
avec le soutien de : La COMMISSION
EUROPEENNE - Direction générale du
Développement - PROCIREP - CNc

AGAT FILMS & CIE / EX NIHILO
52, rue Jean-Pierre Timbaud
75011 - PARIS
Tel. 00 33 1 53 36 32 32
exploitation2@agatfilms.com

e Brésil est un grand pays de
l'intérieur, corps immense dont les plages de
sable n'en seraient que les lèvres. La plupart du
temps, nous n'en connaissons que les lèvres.

Depuis des dizaines d'années, mus par un violent
désir de vivre, les paysans du Nordeste du Brésil
ont émigré vers São Paulo, ville mirage d'un
rêve essentiel à chaque pauvre de la terre :
manger, nourrir sa famille, être reconnu
comme quelqu'un.

Il y a 50 ans, ce rêve a été celui d'un enfant
devenu célèbre, Luis Inácio da Silva, dit Lula,
Président du Brésil depuis le 1er janvier 2003. 

A notre tour, nous avons traversé avec José, 18
ans, les 3000 km de route, qui séparent le
Nordeste de São Paulo, cette immense lanterne
magique, qui contient dans son ventre de balei-
ne, plus de 8 millions de nordestins. Son rêve, et
les rêves de tous ceux que nous avons croisés
sur la route, sont la matière du film, son corps,
son cœur. Devant l'incertitude d'aujourd'hui et
du lendemain, l'unique don de l'avenir est le
désir de vivre. 

ll

le rêve de sao paulo
de Jean-Pierre DDUURREETT - andréa SSAANNTTAANNAA2004 / 90' / france

sao paulo dream

Brazil is a huge inland country, an immense body
whose sandy beaches are merely the lips. Usually,
the lips are all we see.
Over the last decades, driven by a violent urge to
live, the farmers from Brazil's Nordeste have
emigrated to Sao Paulo, a mirage city offering a
dream that is vital to every peasant: enough to
eat and feed one's family and being recognized
as somebody. 
50 years ago, this was the dream of a child who is
now famous: Luis Inácio da Silva, known as Lula,
President of Brazil since January 1 2003.
Accompanied by 18-year-old José, we crossed the
3000 kilometers that separate the Nordeste from
Sao Paulo, this enormous magic lantern contai-
ning more than 8 million Nordestins. His dream
and the dreams of all those we encountered on
the way are the substance, heart and lifeblood of
this film. Faced with the incertitude of today and
tomorrow, all the future can offer is the will to
live.

>>  Rencontre  avec  les  réalisateurs.
Débat  en  présence  de  l'association  Autres
Brésils.

soirée  avec                        à  l’action  christine,  le  25/03  à  20h30,                                            -  Autre  projection  :  bastille  -  le  02/04  à  14h

en compétition

> patric jjeeaann
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réalisation  /  image
patric jean 
montage
Nathalie Delvoye
son
Rafick Affejee
mixage
Jean-Jacques Quinet
Production
Emmanuelle Koenig
co-pproduction
Lapsus / Esther Hoffenberg
ARTE France - Centre Vidéo de Bruxelles
-RTBF - Wallonie Image Production
Epeios productions 

EuroZooM
4bis, rue de l’Armée d’Orient
75018 Paris
Tel : 01 42 93 73 55
Fax : 01 42 93 71 99 
eurozoom@eurozoom.fr 

u lieu de combattre la pau-
vreté, on combat les pauvres. Suivant l'exemple
américain, l'Europe se polarise entre ses quar-
tiers riches et ses banlieues de misère où se
généralise la tolérance zéro. 

Les pauvres en général et les jeunes issus de
l'immigration enparticulier, cristallisent les
peurs. Un regard critique et émouvant sur une
société sur le mauvais chemin : la nôtre.

aa

la raison du plus fort
de patric jean 2003 / 86' / belgique

MIGHT IS RIGHT

Instead of fighting poverty, we fight the poor.
Following the American example, Europe is divi-
ded betweeen its rich residential quarters and its
poverty ridden suburbs where " zero tolerance " is
fast becoming the rule. We build a prison when we
close a factory. 
The poor in general and the young of immigrant
families in particular focalize all fears. By pas-
sing through the looking glass and shattering
taboos, this film shows them in all their humanity,
in a prison cell, the dock of a courtroom or the
basement of a housing project, with all their fee-
lings, desires, fears and despair. Far from the
image of European democracy in which everyo-
ne has a chance, the film takes to witness France
and Belgium, taking a hard look at a sometimes
sordid society, our own. " What strange times !
What are we doing ? Have we lost our reason ? "

>>  Rencontre  avec  le  réalisateur,  En  compa-
gnie  de  Jean-MMichel  Denis  (sociologue,  maît-
re  de  conférences  à  l'université  de  Marne-
la-VVallée.)  et  Annette  Jobert  (sociologue,
chercheur  au  CNRS,  membre  du  Laboratoire
travail  et  mobilité  à  Université  Paris  X).

court  -  métrage

Près de chez nous, il y a une ville de 60000
habitants. Le quotidien de ces hommes et de
ces femmes est différent du notre et cette
réalité peu connue. Ce film est la visite gui-
dée de cette ville.

pprrèèss  ddee  cchheezz  nnoouuss......
2005/ 5’/ france
réal : Brian Caroy

projections  :  bastille  -  le  23/03  à  16h  -  le  30/03  à  20h30 eennttrrééee  lliibbrree
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omances de Terre et d'Eau est
un documentaire sur les petits paysans du
Nordeste du Brésil qui se battent avec une gran-
de noblesse et beaucoup d'humour pour leur sur-
vie économique mais aussi pour préserver la
force d'imagination et de récréation de leur
culture. 

Pour ces paysans aux origines indiennes, la
"roça", qui est l'endroit où l'on fait croître les
plantes, les légumes et le riz, ce qu'il faut à une
famille pour être assurée du lendemain, cette "
roça " pourrait être le paradis sur terre si cette
terre leur appartenait. 

Lieu où tous leurs mythes sont nés et sont encore
à naître et qu'ils s'efforcent d'entretenir par la
poésie, la musique, les créations à base d'argile
et les danses, pour pouvoir transmettre ce
"métier de vivre" à leurs enfants. 

Romances de Terre et d'Eau is a documentary
about farmers in the Nordeste region of Brazil
who fight with great nobility and humor for their
economic survival as well as the preservation of
their culture's imaginative and recreational
force.

For these farmers of Indian origin, the "roça", the
place where plants, vegetables and rice are
grown (what a family needs to ensure its future),
could be paradise on earth if only this land belon-
ged to them. 

The "roça" is the place where all their myths are
born, past and future. They keep them alive with
poetry, music, creations in clay and dance so
they can pass on the "job of living" to their child-
ren.

>>  Rencontre  avec  les  réalisateurs.
Débat  en  présence  de  l'association  Autres
Brésils.

rr
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ROMANCES DE TERRE ET D'EAU 
de JEAN-PIERRE DDUURREETT - ANDREA SSAANNTTAANNAA2002 / 78' / belgique

réalisation  
JEAN-PIERRE DURET ET ANDREA SANTANA
scénario
JEAN-PIERRE DURET ET ANDREA SANTANA
image
JEAN-PIERRE DURET
Montage  
MONIQUE DARTONNE
son
JEAN-PIERRE DURET
montage  son  /  mixage
ROMAN DYMMY / FRANCIS WARGNIER
Production
EX NIHILO
JEAN PIERRE ET LUC DARDENNE 
ROBERT GUEDIGUIAN ET PATRICK SOBELMAN
co-pproduction
DERIVES - POLYSON -RTBF (Télévision belge)

AGAT FILMS & cIE / EX NIHILO
52, rue Jean-Pierre Timbaud
75011 - PARIS 
Tel. 00 33 1 53 36 32 32
exploitation2@agatfilms.com

projection  :  bastille  -  le  31/03  à  18h

en compétition

écrivain et réalisatrice chinoise
Xioalu Guo marche à travers les rues de Pékin. 

Elle montre avec sa caméra comment les ves-
tiges du passé de la Vieille Chine, maison après
maison, sont remplacés par une mer de béton. 

Sur douze millions d'habitants, Pékin compte un
million de personnes travaillant dans le bâti-
ment. Cette évolution est renforcée par la pré-
paration aux Jeux Olympiques de 2008. 

Ces travailleurs ont des journées interminables
et sont souvent payés avec trois mois de retard.
Mais de cela, ils ne parleront que lorsque le
contremaître a le dos tourné.

Le 21ème siècle sera chinois, dit-on. Avec un pied
dans le communisme totalitaire et l'autre dans
le néolibéralisme sauvage, le 21ème siècle est
mal parti.

With a cameraman and a sound engineer at her
side, the Chinese writer and filmmaker Xiaolu Guo
walks through Beijing. She shows how the old China
is rapidly crumbling away, how house after house
is demolished to make room for the new China,
which is put up in concrete. The favourite hangout
of Xiaolu and her crew is the largest construc-
tion site in the city, where the preparations for the
2008 Olympic Games are well under way. The
construction workers work long hours and still
have three months pay outstanding, but they only
admit this when the foreman is not around. China
still has one foot in the old system, but uses the
other to step outside. The Chinese are proud of
their yellow skin, they make up the largest popu-
lation in the world, everybody is learning English,
they have brought in the 2008 Olympics and
recently the Shenzhou rocket was launched into
space. "The 21st century is the century of the
Chinese." We have been warned.

>>  Rencontre  avec  la  réalisatrice.  Débat  en
présence  Jean-PPhilippe  Béja  (sinologue,  direc-
teur  de  recherches  au  CERI)  et  Marie
Holzman  (sinologue,  présidente  de  l'associa-
tion  Solidarité  Chine).

pp rroodduucctt iioonn
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la révolution de béton
de xiaolu guo 2004 / 61' / chine-royaume-uni

ll

réalisation  
xiaolu guo
image
Zillah Bowes
scénario  
xiaolu guo
Montage  
Emiliano Battista  
son
Sylvester Holml  
musique
Matt Scott 
production
xiaolu guo

TELE IMAGE INTERNATIONAL
116 teesdale street
London E2 6PU 
Tel. 0044-7796225486
guoxiaolu@yahoo.com
www.teleimages.com

the concrete revolution

’

projections  :  action  christine  -  le  23/03  à  20h30  et  le  27/03  à  14h  -  Bastille  -  le  26/03  à  16h  -  l’écran  -  le  26/03  à  20h30  
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> allison bbeerrgg

u Ghana, les femmes accu-
sées de sorcellerie sont enlevées à leur famille
et exilées dans des "camps de sorcières", à l'é-
cart de la société.

Le film SORCIERES EN EXIL montre comment plu-
sieurs de ces femmes font face aux difficultés
quotidiennes pour survivre dans le camp de
Kukuo, situé dans le nord du pays. 

Alors même que les autorités s'efforcent de
mettre fin à cette coutume ancestrale, ces
femmes se trouvent prises entre des croyances
encore profondément ancrées dans les esprits
et le désir de modernisation de la société.

SORCIERES EN EXIL montre un pays confronté à un
choix capital qui soulève les passions.

In Ghana, women accused of witchcraft are torn
from their families and banished to isolated
"witch villages." 

This film follows accused witches through their
daily struggle to survive in the Kukuo Witches
Home in Northern Ghana. 

As government agencies attempt to abolish this
age-old tradition, these women find themselves
caught between their society's deeply rooted
beliefs and its drive toward modernization. 

WITCHES IN EXILE captures a country at a drama-
tic and emotional crossroads.

>>  Rencontre  avec  la  réalisatrice.  Avec
la  participation  de  la  Ligue  des  Droits  de
l'Homme  (LDH)  et  de  l'association  les
Pénélopes.
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en compétition de Allison Berg2004 / 80' / etats-unis

réalisation  
Allison Berg
image
Amanda Micheli
montage
Francois Keraudren
son  
Amy Miller
musique
Andy Markham
Production
Satellite Pictures, Inc. 

Satellite Pictures, Inc.
27 East 13th Street, #3H New York,
NY 10003 - United States
Tel. 212-691-0223
allib3h@aol.com

Witches in Exile

projections  :  action  christine  -  le  26/03  à  18h  -  le  27/03  à  20h30

sorcières en exil
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> jean-marc ssuurrcciinn

a réforme en cours de la
Sécurité Sociale est uniquement abordée sous
l'angle comptable et financier. Les pouvoirs poli-
tiques, les medias et, plus grave, une majorité
de soignants, se focalisent sur le fait que l'on
dépenserait trop. 

Les solutions proposées pour “sauver” la sécu
sont radicales et mettent en jeu l'existence
même de notre système de santé, né en 1945 et
inspiré par les propositions du Conseil National de
la Résistance (CNR).

A quoi sert, justement, l’argent dépensé ?
Comment mettre en place une véritable poli-
tique de santé qui puisse remplacer le système
actuel de consommation de soins ?
Etrangement, le questionnement sur les pra-
tiques est quasiment absent du débat.  

C’est précisément le propos de ce film.

The current reform of the French social security
system is mostly based on financial aspects.

Politicians, media and what is even worth, a large
number of professionals focus on the fact that
the Health System is too expensive and not effi-
cient enough. The current proposed solutions "to
save" the social security system might kill the
system as we know it.

Yet another public policy focusing more on pre-
vention and costing less in the long run is possi-
ble. 

>>  Rencontre  avec  le  réalisateur,  en  pré-
sence  de  Leslie  Varenne  et  Philippe
Blanchard,  auteurs  de  "Sécurité  sociale  :
main  basse  sur  le  trou".

ll

Une santé qui nous est chère
de Jean-Marc SURCIN 2004 / 52' / france

réalisation  
jean-marc surcin
scénario
Grégoire Ausina
montage
Benoît Tricot
son  
jean-marc surcin
musique
Tyoussi
Production
Stations Services 

Stations Services
52 avenue Pierre Semart 
94200 Ivry-sur-Seine
Tel. 01 56 20 02 03
jmbm@stations-services.fr

projections  :  Bastille  -  le  28/03  à  16h  et  le  29/03  à  18h  
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> olivier dduuffffaauu

pp rroodduucctt iioonn

dd ii ss tt rr ii bbuutt ii oonn

réalisation  
Olivier DUFFAU
image
Olivier DUFFAU
montage
Olivier DUFFAU 
Production
ABER IMAGES

ABER IMAGES
8, rue de Choiseul
75002 - Paris
Tel. 01 42 97 56 73 - Fax. 01 42 44 16 42
aber@free.fr

e documentaire suit pendant
cinq ans l’évolution du Timor Oriental jusqu’à
son accession à l’indépendance. Il revient sur
les événements de cette période et donne la
parole aux principaux protagonistes de la renais-
sance de ce pays.

cc

timor ou la déraison des états
2004 / 52' / france

Timor or negation of international law

Like the mirror of our history, Oriental Timor is a
tragic mixture of all the ills of humanity. War,
colonization, annexation, occupation, concen-
tration camps, genocide, etc. Although, all the
international arena was aware, the laws of the
market and the economy were given priority
over Human Rights. 

This documentary submerges you in the story of
this country. For five years, the same camera
follows the political evolution, commented upon
in direct by the main protagonists, notably, Jose
Ramos Horta, winner of the Noble Prize for Peace,
David Whirmust, speaker for the ONU mission
during the referendum, and Sergio de Mello, the
provisional administrator for the ONU, for whom
Timor's revival was his last mission before his
assassination in Baghdad.

At a moment when exporting democracy is such
a popular subject, this documentary proves that it
is possible, as long as all the main actors from
the country aspire to creating and installing a
democracy.  

>>  Rencontre  avec  le  réalisateur.  Avec  la
participation  de  l'association  Agir  pour
Timor,  et  Alexandre    Messager,  auteur  de
"Timor  oriental  :  non  assistance  à  un  peu-
ple  en  danger  ".

ttiimmoorr  lloorroo  ssaaee
2004/ 12’/ portugal
réal : Vítor Lopes

court  -  métrage

Ce court film d'animation retrace les 500 ans de
colonialisme et revient plus particulièrement sur
les vingt-six ans d'occupation indonésienne au
terme desquelles le Timor est enfin devenu un
pays indépendant et libre.

de olivier duffau

projections  :  action  christine  -  le  28/03  à  20h30  -  le  30/03  à  14h
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ans ses nuits blanches, Shida
dessine inlassablement les portraits de ses cinq
fils portés disparus. Comme des milliers de fem-
mes de Srebrenica, elle vit à travers ses rêves
et participe aux manifestations pour demander
que justice soit rendue.

Pour la première fois dans l'histoire, une action
de grande envergure permet de rechercher les
27 731 personnes disparues lors du conflit en
Bosnie-Herzégovine. "La Terre a promis au Ciel"
suit, à travers l'histoire personnelle d'Eva, Amor
et Jasna, le douloureux processus de recherche
et d' identification des corps. Dépasser l'horreur
en rendant à l'être humain dignité et justice.

"La Terre a promis au Ciel de ne jamais rien lui
cacher" est un proverbe musulman qui résonne
de l'ex-Yougoslavie au Tribunal Pénal
International de La Haye.

Day and night, Shida tirelessly draws portraits of
her five sons, currently reported missing. Like
thousands of other women in Srebrenica, she
lives in her dreams and takes part in the protests
demanding that justice be done. 

For the first time in History, a large-scale initiati-
ve has been launched to search for the 27,731
people who went missing during the war in Bosnia-
Herzegovinia. " Earth Promised Sky " portrays the
painful process of searching for and identifying
the bodies through the personal accounts of Eva,
Amor and Jasna. They attempt to go beyond the
horror of it all by returning human beings their
dignity and doing them justice. 

"Earth Promised Sky that she would never keep
anything from him" is a Muslim proverb that
echoes in the former Yugoslavia and at the
International Criminal Tribunal in The Hague.

>>  Rencontre  avec  la  réalisatrice.  en
présence  de  la  ssvds  (assistance  aux  victi-
mes  du  massacre  de  srebrenica).
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la terre a promis au ciel
de Sabina Subasic 2003 / 52' / france

réalisation  
Sabina Subasic
image
Pierre Stoeber
scénario
Sabina Subasic
Montage  
Annette Dutertre 
son
Nicolas Samarine
Production  
Réal Productions 

Réal Productions 
25 rue de St Quentin
75010 Paris
Tel. 01 40 35 55 00 
contact@real-productions.net
www.real-productions.net

projections  :  action  christine  -  le  29/03  à  16h  -  bastille  -  le  05/04  à  18h
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> lisa sslleeeetthh
> aaron lluubbaarrsskkyy
> jim bbuutttteerrwwoorrtthh

e Train pour Séoul est un docu-
mentaire saisissant sur les milliers de Nord-
coréens tentant de fuir leur pays pour la Chine
chaque année, au péril souvent de leur vie. 

Ce film met en évidence la crise humanitaire
grandissante et potentiellement explosive en
cours dans ce pays, en montrant non seulement
le coût humain mais également les change-
ments qu'elle est susceptible d'induire dans la
situation géopolitique actuelle de la région et
qui menace les fondations même de la paix en
Asie de l'Est.

With its riveting footage of a secretive "under-
ground railroad," SEOUL TRAIN is the gripping docu-
mentary into the life and death of North Koreans
as they try to escape their homeland and China.  

SEOUL TRAIN is the definitive exposé into this gro-
wing and potentially explosive humanitarian cri-
sis, portraying not only the human toll, but also
the complex geopolitics of a crisis that threatens
to undermine the stability of East Asian peace.

>>  En  présence  des  réalisateurs.  Avec  la
participation  de  Marine  Buissonnière  et
Sophie  Delaunay,  auteurs  de  "Je  regrette
d'être  né  là-bbas.  Corée  du  Nord  :  l'enfer
et  l'exil".

ll

pprroodduucctt iioonn

le train pour séoul
de Jim Butterworth

Aaron Lubarsky - Lisa Sleeth
2004 / 54’/ états-unis

réalisation  
Jim Butterworth - Aaron Lubarsky -
Lisa Sleeth
image
Lisa Sleeth, Jim Butterworth, Ishimaro
Jiro, Ahn Chol, Oh Young-phil, Chun Ki-
won, Moon Kook-han and Beth
Butterworth
montage
Aaron Lubarsky
musique  originale
David Harris
Production
Lisa Sleeth - Jim Butterworth  

INCITE
Tel + 1 917 385 1027
info@seoultrain.com

seoul train

projections  :  bastille  -  le  03/04  à  14h  -  le  04/04  à  20h30
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réalisation  
grégory lassalle
image
Sarah Chantelauze 
scénario
grégory lassalle
Montage  
Norbert Ott 
son  /  musique
Yan Grill 
Production
TDM / OKO ZA OKO / Studio FURAX

tdm 
7 rue Boulzane
11100 Narbonne
Tel. 06.16.54.35.63
katmaa@hotmail.com

lections 2003 au Guatemala.
Ríos Montt, ancien dictateur accusé de crimes
de génocides contre le peuple maya entre 1982
et 83, se présente comme candidat à la prési-
dence.

Symbole de l'impunité régnant au Guatemala, la
présence de Ríos Montt comme potentiel chef
de l'Etat est une invitation à questionner l'histoi-
re récente du pays.

Du coup d'état de 1954 financé par la CIA contre
un gouvernement démocratique jusqu'à la
signature des accords de paix de 1996, le
Guatemala a été le théâtre d'un conflit qui aura
fait plus de 200 000 victimes et 50 000 disparus.

Quelle lecture donner à la répression de l'ar-
mée contre la population guatémaltèque sous
prétexte de guerre contre insurrectionelle ? Les
témoignages de victimes, représentants de la
société civile et anciens généraux de l'armée
soulignent l'improbable réconciliation nationale
et la persistance de l'impunité. 

éé

trafiquants de vérité
de grégory lassalle 2004 / 53' / france

traficants de vérité

The 2003 Elections in Guatemala. Ríos Montt, dic-
tator of Guatemala from 1982 to 1983, is presen-
ted as a presidential candidate despite the fact
that he is accused of genocide against the
Mayan people.

The possibility that Ríos Montt, a symbol of impuni-
ty in Guatemala, may serve again as chief of
state is an invitation to question the recent histo-
ry of the country. From the 1954 coup d´état,
financed by the CIA against the democratic
government, until the signing of the Peace
Accords in 1996, Guatemala was home to "a war
against insurrection" in which 200 000 people died
and 50 000 disappeared.

Under this pretext, how should we understand the
military’s repression against civil society? The
testimony of victims, representatives of civil
society, and ex-generals of the army underline
the improbability of national reconciliation and
the persistence of impunity in Guatemala.  

>>  Rencontre  avec  le  réalisateur.  En  pré-
sence  d'Yvon  Le  Bot,  ethnologue  et  auteur
de  "Guerre  en  terre  maya",  Aline  Leclerc
journaliste,  Nicolas  Kramayer,  président
du  Collectif  Guatemala  ainsi  que  Luis
Guilhermo  Perez  de  la  FIDH.

projections  :  bastille  -  le  03/04  à  16h  -  action  christine  -  le  04/04  à  16h
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e Triomphe du Mal est un docu-
mentaire sur le premier procès mené dans le
cadre du génocide commis à Srebrenica en 1995. 

C'est le premier et le seul enregistrement vidéo
montrant, dans son intégralité un procès devant
le Tribunal pénal international pour l'ex-
Yougoslavie. 

Le Triomphe du Mal relate toutes les étapes du
procès : les déclarations liminaires de l'accusa-
tion et de la défense, les témoignages les plus
poignants des témoins oculaires de crimes et
des victimes qui ont survécu aux exécutions de
masse, le prononcé du jugement de la Chambre
de première instance reconnaissant le Général
Radislav Krstic, ancien Commandant du Corps de
la Drina de la VRS, coupable de génocide.

L'autre partie du film est consacrée à la présen-
tation des éléments de preuve médicolégale :
les enregistrements vidéo et les photographies
montrant les exhumations de restes humains et
des objets trouvés dans les fosses communes,
ainsi que les témoignages de médecins légistes
qui ont participé aux exhumations.

ll
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SENSE News Agency 
Churchillplein 1, 
2517 JW The Hague 
Tel. 00 31 70 40 49 124
tribunal@sense-agency.com
www.sense-agency.com

Le triomphe du mal
de Mirko KKllaarriinn - Mina VViiddaakkoovviicc2003 / 90' / pays-bas

the triumph of evil

réalisation  
Mirko Klarin & Mina Vidakovic
scénario
Mirko Klarin & Mina Vidakovic
Montage  
Oscar vanden Belt
Production  
Réal Productions 

The Triumph of Evil is a documentary about the
trial for the 1995 Srebrenica genocide - the first
and so far only video documenting an entire
trial before the International Criminal Tribunal
for the former Yugoslavia. 

The Triumph of Evil shows all the stages in the
trial: the opening statements of the prosecution
and defense, the most dramatic testimony of
persons who eye-witnessed the crime and victims
who survived mass executions, the delivery of the
first - instance judgement finding General
Radislav Krstic, former VRS Drina Corps
Commander, guilty of genocide. 

A substantial part of the film deals with the pre-
sentation of forensic evidence: video footage
and photographs documenting the exhumations of
human remains and artifacts found in the mass
graves and testimony of forensic experts who
took part in the exhumations.

>>  Débat  avec  le  réalisateur.  Avec  la
participation  de  Catherine  Samary
(Université  Paris  12)  et  de  la  ssvds  (assistan-
ce  aux  victimes  du  massacre  de  srebreni-
ca).

projections  :  action  christine  -  le  25/04  à  16h  -  le  27/03  à  16h

nclave arménienne dans
l'Azerbaïdjan, le Haut-Karabakh, une tout petite
république caucasienne, attend toujours que la
Communauté internationale reconnaisse son
indépendance.

Le cessez-le-feu qui a mis fin, il y a dix ans, à la
guerre avec ses voisins Azéris, n'est pas la paix.
Pourtant la vie reprend dans les villes et les
villages en ruine dont les plaies s'effacent
néanmoins peu à peu.

The 145 000 inhabitants of the former republic of
Nagorno Karabakh, now an enclave in
Azerbaïdjan, await the agrement of UN Security
Council to recognize its independance.

With the Soviets gone, the Azeris, defeated in a
horrible four-year war, remain a threat. This tiny,
remote country lost in mountains is all ruins and
fear. Wounded life goes on. 

Pigs, sheep and goat gambol on muddy roads.
Houses are rebuilt, tears start to dry thanks to a
cease-fire. 

But a cease-fire is not peace. Independence and
peace remain on everyone's lips.

>>  Rencontre  avec  la  réalisatrice.  Avec
la  participation  de  claire  mouradian,  la
Représentation  du  Haut  Karabagh  en
France,  du  Comité  de  défense  de  la  Cause
Arménienne  et  de  l’association  femmes
courage  solidarité.

EE
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de Lilane DE  KERMADEC 2004 / 55' / france

réalisation  
Lilane DE KERMADEC
image
Philippe CHEVALLIER
montage
Philippe CHEVALLIER
Production
Les Films Jack Fébus
Didier Leclerc

Les Films Jack Fébus
40 rue de paradis
75010 - Paris
1210 Bruxelles 
Tel. 00 33 1 48 00 84 40
lesfilmsjackfebus@hotmail.com
didierlec@wanadoo.fr

projections  :  action  christine  -  le  28/03  à  18h  -  le  01/04  à  14h

en compétition
la très chère indépendance du haut karabagh
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réalisation  
Raphael GLUCKSMANN, Pierre MEZERETTE,
David HAZAN
scénario
Raphael GLUCKSMANN, Pierre MEZERETTE,
David HAZAN
Montage  
Reynald Bertrand
Production
DUM DUM FILMS / LA CLASSE AMERICAINE

DUM DUM FILMS / LA CLASSE AMERICAINE
5 rue d'Hauteville 
75010 - PARIS
Tel. 01 53 34 05 06
maud@dumdumfilms.com

n avril 1994, le Rwanda bascule
dans l’horreur. Pendant trois mois, l’armée Hutu,
aidée de miliciens et de civils, va massacrer un
million de Tutsi. Dix ans après, à travers l’émotion
à vif des survivants et des interviews exclusives
de représentants des pays occidentaux, ce docu-
mentaire révèle la préparation et la spirale
folle du génocide des Tutsi, le dernier génocide
du XXe siècle.
Pas à pas, cette enquête minutieuse s’interroge
sur l’échec de la Communauté internationale à
préserver la paix. Malgré les avertissements et
les appels au secours des soldats de la paix de
l’ONU à Kigali, l’indifférence et la passivité de la
Communauté Internationale prévaudront.
Coopérant avec le régime rwandais, la France
se trouve, quant à elle, impliquée dans la for-
mation et l’entraînement de l’armée et des
milices Hutu, les futurs génocidaires de 1994.
Le film démonte la logique d’une collaboration
dangereuse et revient sur les questions essen-
tielles : qu’est ce qu’un génocide ? Quelle est la
logique de l’ONU au printemps 1994 ? Quel regard
portent aujourd’hui les responsables politiques
sur leurs choix de l’époque ? Un document
exceptionnel où investigation, mise en perspec-
tive historique et interviews des acteurs-clés
de cette tragédie se mêlent aux témoignages
poignants des rescapés.

EE

de Raphaël GLUCKSMANN
Pierre MEZERETTE - David HAZAN

2004 / 100' / france

kill them all

RWANDA 1994, one million Tutsis have been exte-
miated. This movie tells the history of this genoci-
de.

>>  Rencontre  avec  les  réalisateurs.  En
compagnie  de  Patrick  de  Saint-EExupéry
(journaliste  au  figaro,  auteur  de
“l'Inavouable  vérité”),  Laure  de  Vulpian
(auteur  de  “Rwanda,  un  génocide  oublié”),
Mehdi  Ba  (auteur  de  "Rwanda  1994  -  un
génocide  français")  et  jean-ffrançois
dupaquier  et  Jean  Pierre  Chrétien  auteurs
des  “medias  du  génocide”.

1 2 3

projections  :  action  christine  -  le  26/03  à  20h30  et  à  22h30  
le  28/03  à  16h  

tuez les tous Rwanda, histoire d'un génocide sans importance
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réalisation  
agnès bert
image
Renaat Lambeets
scénario
Agnès Bert sur une idée de Corinne Bondu
Montage  
Maureen Mazurek
son
Willem Van Nieuwenhuyzen
co-pproduction
Alamagordo Fims et spectacles
Periscope production

Alamagordo
8 rue de choiseul 
75002 - Paris
Tel. 00 33 1 42 44 16 44
corinne@alamagordo.fr

ans le Nord de l'Albanie, les
familles ayant perdu père et fils pouvaient éle-
ver une fille en homme. Certaines de ces
"Vierges assermentées" ont choisi d'elles-même
ce statut masculin.

Les histoires de Haki, Shkurtan, Sokol, Aïshe et
Sanie nous racontent plus que la transgression
des sexes et des genres. Elles s'apparentent aux
mythologies. Elles nous plongent dans un
"entre-deux" monde, celui où nous pouvons tou-
cher du doigt le point, toujours fuyant, où le
féminin et le masculin se rencontrent. 

Elles nous offrent un récit archaïque de nos
"émancipations" et des rapports de force entre
les sexes.

dd

tu seras un homme ma fille
de Agnès Bert 2004 / 52' / france

In the northern Albania, families having lost a
father and a son can raise a daughter as a men.
Some a these "sworn virgins" themselves chose
this masculine status. 

The story of Haki, Shkurtan, Sokol, Aïshe and Sanie
tell us more than just the transgressions of sex
and gendre. They resemble mythologies. 

They take us deep into an "middle ground" world,
where we can put a finger on that ever elusive
point where the feminine and masculine meet.
They tell an archaic tale of our "emancipations"
and the power play between the sexes.

>>  Rencontre  avec  la  réalisatrice.

projections  :  bastille  -  le  28/03  à  18h  -  le  05/04  à  16h
> agnès bbeerrtt

en compétition
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réalisation  
Myriam Lanotte
image
Michel Boulogne
scénario
Elisabeth Burdot
Montage  
Ariane Beckers
son
Thierry Feret
Production
RTBF Actuel

RTBF Actuel
52, Boulevard Reyers
1004 - Bruxelles
Tel. 0030/207374466

u Congo, des milliers de fem-
mes sont victimes de viols perpétrés dans la plus
extrême cruauté. Ces viols sont souvent com-
mis par des enfants soldats dont on se sert
comme d'armes de guerre. Ce film cherche à
comprendre pourquoi et comment, une telle
perte d'humanité a été rendue possible.

aa

viols sur ordonnance ?
de Myriam LLaannoottttee  -    ELISABETH BBUURRDDOOTT

RAPES BY PRESCRIPTION ?

40.000 rapes, among which many perpetrated with
extreme cruelty, have been committed in Congo
since the year 2000. Kivu has not been in peace
since 1994 when two millions Hutu refugees, most
of them accused of being guilty of genocide,
settled in the nearby province.

"Rapes by prescription" tries to understand why,
how, such a loss of any human feeling or moral
barrier has been and is still possible. Victims speak
out, showing their face, their physical pain and
their grief with incredible courage and dignity.
They want an end to this horror.

Will the guilty be brought to justice one day ? For
Congolese, men and women, this is the crucial
question. Meanwhile, many women try to face
the situation the best they can and bravely help
each other.

>>  Rencontre  avec  les  réalisatrices.
Avec  la  participation  d'un  représentant  de
la  Commission  Femmes  d'Amnesty
International,  de  représentants du  col-
lectif  français  contre  l’utilisation  d’en-
fants  soldats,  de  l’a.i.e.d  (assistance  à
l’intégration  des  enfants  démobilisés)  et
de  MSF.

2004 / 31' / belgique

SSoollddaattss  mmaallggrréé  eeuuxx  ::  lleess
eennffaannttss  ssoollddaattss  ddee  llaa
RRééppuubblliiqquuee  DDéémmooccrraattiiqquuee
dduu  CCoonnggoo
2004/ 15’/ états-unis
réal : BUKENI BECK

court  -  métrage

Dans la République Démocratique du Congo, les
milices armées de la région située à l'est du Sud
Kivu recourent massivement à l'utilisation d'en-
fants soldats. Ce film nous donne à entendre ces
enfants raconter leurs faits d'armes et nous
montre des extraits vidéo rares des camps mili-
taires de cette région de la RDC.

projections  :  bastille  -  le  26/03  à  20h30  -  le  27/04  à  16h  

> Marcelo AAnnddrraaddee  AArrrreeaazzaa
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réalisation  /  scénario  /  montage
Marcelo Andrade Arreaza
image
Kesang Sherpa, Marcelo Andrade
Arreaza
son
Robert Todd
musique
Sontizon, Ali Primera, Onice, Trece,
Manu Chao, Victor Jara
production
Jose Lino Andrade - Calle y Media
Collective

Calle y Media Collective
Rio del Caura, Prados de Este, Torre
Humboldt, 12-09 Caracas, Miranda 1080
Venezuela
Tel. 58 44 330 6167
katrina@calleymedia.org

e documentaire analyse le
projet politique du président du Venezuela Hugo
Chavez. Sa "Révolution Bolivarienne" se présente
comme le font avancé de la lutte contre le
modèle de mondialisation néolibérale.

Le film montre l'évolution du mouvement
populaire vénézuélien, depuis le soulèvement
du "Caracazo" en 1989, jusqu'aux mobilisations
massives, qui ont permis au "Président révolu-
tionnaire" de réintégrer sa place à la tête du
gouvernement, 48 heures après qu'un coup
d'état militaire assisté par les Etats-Unis ait
cherché à le destituer.

cc

de Marcelo Andrade  Arreaza 2004 / 52' / venezuela

Venezuela Bolivariana
People and Struggle of the Fourth World War

examines the Bolivarian Revolution of Venezuela
as connected to the world-wide movement
against capitalist globalization.
The film shows the evolution of the popular move-
ment in Venezuela from the 'Caracazo' riots of
1989 to the massive actions that brought revolu-
tionary president Hugo Chávez back to power, 48
hours after a U.S.-led military coup in 2002.
The film ends with an epilogue that show the next
steps that the Venezuelan people are taking, not
only to fight against the oligarchy and imperia-
lism, but to exercise what is called in the popular
movement: Revolution within the Revolution.
The focus of this 76 minutes documentary is how
the Bolivarian Revolution, thanks to its incredible
grassroots and networking power, is a revolution
that transcends the national frontiers of
Venezuela and contributes with concrete alter-
natives to the fight against neoliberal capitalism.

>>  Rencontre  avec  le  réalisateur.  En  présen-
ce  de  Maurice  Lemoine  (Monde
Diplomatique)  et  Daniel  Yegres,  du  Comité
Bolivarien  de  Paris.

VENEZUELA bolivariana : 

projections  :  action  christine  -  le  01/04  à  20h30  -  bastille  -  le  02/04  à  16h  -  le  02/04  à  22h30

UN PEUPLE EN LUTTE DANS LA 4ème GUERRE MONDIALE 
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> esteban llaarrrraaiinn

ans les montagnes du sud du
Chili, la multinationale ENDESA cherche à mettre
en œuvre le projet RALCO. Il s'agit d'un gigan-
tesque barrage qui retiendra les eaux du fleuve
Bio-Bio et inondera les terres où habitent depuis
toujours les indiens Pehuenches de la commu-
nauté Ralco Lepoy. 

Malgré l'appui du gouvernement chilien, l'entre-
prise rencontre depuis le début la ferme résis-
tance d'un groupe de femmes âgées de la com-
munauté indigène. Ces femmes se battent depuis
des années pour ne pas être expropriées. 

"Le Voile de Berta" raconte avec délicatesse
l'histoire d'une des dernières Pehuenches, Berta
Quintreman. A 88 ans, cette femme combative
et plein d'humour, est à la tête du mouvement
de résistance contre la construction de ce bar-
rage. Berta vit seule, sur un morceau de terre,
suivant les traditions de sa communauté. Elle
communique avec les arbres et le soleil, boit du
maté en compagnie des morts et prie. 

Elle lutte pied à pied contre les représentants
d'ENDESA et du gouvernement chilien, en ten-
tant de stopper les machines et en se mobilisant
avec d'autres familles pour empêcher l'inonda-
tion des terres ancestrales.

In the mountains in the south of Chile, the multi-
national enterprise Endesa is developing the
"Ralco" project, building a gigantic dam that will
stop the flow of the Bio-Bio River, and flood the
land where the native Pehuenche community,
Ralco Lepoy have lived for centuries. In spite of
the public support of the Chilean government, the
company is opposed from the start by the strong
resistance of a small group of elderly
Pehuenche women. After years of actively resis-
ting the project, these are the only families that
the company has failed to evict. 
"The Veil of Berta " is a delicate narration of the
story of one of these women, Berta Quintremán,
who at the age of 88 leads the last group opposing
the construction of the dam. A woman with a
strong personality and a unique blend of humor
and energy, Berta lives alone on her small piece
of land, and observes all the traditions of her
people. On a daily basis she greets the trees and
the sun, takes mate (a typical herbal tea) with her
dead and says her prayers. But at the same time
she confronts the authorities of Endesa and the
government, manages to halt the machinery
and works together with other families to prevent
the flooding of their land.

>>  Rencontre  avec  le  réalisateur.  En  compa-
gnie  de  l'association  Survival  France.

dd
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le voile de berta
de Esteban Larrain2004 / 73' / chili

réalisation  
Jeannette Paillán, Esteban Larrain 
image
Rodrigo Núñez
scénario
Esteban Larrain  
Montage  
Felipe Guerrero  
son
Santiago de la Cruzl  
musique
Ricardo Santander
production
Esteban Larrain  

Esteban Larrain c/o Toutlouyan  
161 av. de Flandre -75019 Paris
Tel. 01 42 09 33 20 - mob. 06 12 30 59 99
esteban_larrain@yahoo.com.ar

The Veil of Berta

projections  :  action  christine  -  le  24/03  à  20H30  -  le  25/03  à  14H  -  Bastille  -  le  24/03  à  14H  -  le  25/03  à  18H

en compétition
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réalisation  
Lynda Benzemrane
image
Lynda Benzemrane
montage
Lynda Benzemrane
son
Sylvie Coren - Patrick Laroche
Production
riv'nord
Patrick Laroche

riv'nord
Maison de quartier Floréal
3 promenade de la Basilique 
93200 Saint-Denis
Tel. 00 33 1 42 43 00 45 ou 00 33 6 77 88 87 85 02
contact@rivnord.org
www.rivnord.org

e  film relate la lutte des
sans-papiers à Saint-Denis d'octobre 2003 à mai
2004. Lynda Benzemrane, une jeune réalisatrice
part à leur rencontre et montre de quelle
manière les sans-papiers manifestent leur désir
d'acquérir leurs papiers, aidés par des soutiens
de toutes origines, citoyens, militants antiracis-
tes, militants politiques et religieux, rassemblés
autour d'eux, inlassablement.

Au cours du film on suit le parcours d'Azzedine, de
Mohamed, de Leïla, de Chen, de Soumaré... des
sans-papiers qui ont bien voulu, en témoignant à
visage découvert, nous montrer leur lutte infati-
gable pour obtenir leur régularisation. 

Le film est une chronique de lutte, mouvemen-
tée, drolatique, rebondissante et émouvante
des sans-papiers et de ceux qui soutiennent leur
lutte.

cc

Vivre et Victoire
de Lynda Benzemrane 2004 / 88' / france

This film features the story of illegal immigrants
and their supporters trying to convince the autho-
rities to grant them working papers so that they
can start living a normal life. The film is a
colourful, moving and often humorous chroni-
cle of their daily struggle.

>>  rencontre  avec  la  réalisatrice.  en
présence  du  gisti  (groupe  d’information  et
de  soutien  aux  immigrés).

projections  :  bastille  -  le  29/03  à  14h  -  action  christine  -  le  31/03  à  16h
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Vukovar, la cité des loups, fut
la ville la plus bombardée d’Europe depuis la fin
de la seconde guerre mondiale.

Une femme, Vesna Bosanac, directrice de l'hôpi-
tal, fût témoin de l'agonie de cette ville. Le jour
de la chute de la ville, après trois mois de siège,
Vesna, au péril de sa vie, chercha à sauver les
260 hommes réfugiés dans son établissement.

Il y avait parmi eux soixante combattants croa-
tes, tous les autres étaient des civils. Ces réfu-
giés de l'hôpital ont été exécutés froidement
dans la nuit du 19 au 20 novembre 1991 quelques
heures après avoir été filmés et que les com-
bats eurent cessé. 

Les militaires responsables de cette tuerie se
sont rendus en 2003, soit douze ans après les
faits. Leur chef suprême, Slobodan Milosévic, le
véritable responsable de ce massacre, a été
capturé et est actuellement en jugement par
l'actuel Tribunal Pénal International pour l'ex-
Yougoslavie.

vv

vukovar, La cité des âmes perdues
de Michel AAnnggllaaddee - Hervé GGhheessqquuiièèrree 2004 / 53' / france

Vukovar, the city of lost souls

Vukovar, the city of wolves has been the most
bombed city since the end of WW two Since
November 18th, it has been called 'Guernica in the
Balkans'. Its destruction is a historical event.

A simple woman witnessed the agony of Vukovar.
Vesna Bosanac is the head of the hospital, and she
became an accidental heroin. 

The day Vukovar fell after a three-month long
siege, Vesna put her own life at risk and tried to
save the 300 men who had taken refuge in the
hospital. They were coldbloodedly murdered,
after the fights were over, on the night of
November19th, 1991 just a few hours after being fil-
med. The slaughter of Vukovar hospital is now
being judged at the ICTY under number IT-95-13.

The soldiers who were responsible for this massa-
cre live freely in Serbia but their chief and true
instigator is now being tried. His name is Slobodan
Milosevic.

>>  Rencontre  avec  les  réalisateurs.  En
compagnie  de  Yves  Jeanneau  (journalis-
te)  et  Caroline  Glorion  (journaliste).

1 2

projections  :  bastille  -  le  23/03  à  18h  -  le  28/03  à  20h30

en compétition
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un monde sans
polio

pas d’eau
potable

les armes de
la honte

précédé de 
mines antipersonnel

en casamance

le voile de
berta

le voile de
berta

pretty dyana les fugitifs un été en
palestine

la révolution
de béton

la carotte et
le bâton

l’exil et le
royaume

aids : the
woman’s story

dialogue de
sourds à 
caracas

vivre et victoire

avant les 
assises : une

affaire de viol

la raison du
plus fort

précédé de
près de chez vous...

mains invisibles :
la banque

européenne
d’investissement

le génocide
arménien

le triomphe du
mal

nobel de la
paix : 

shirin ebadi,
une simple
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mon ami le
maire

précédé de 
l’évangile du cochon

créole

la révolution
de béton

le triomphe du
mal

viols sur 
ordonnance ?

précédé de
soldats malgré eux :
les enfants soldats
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tuez les tous une santé qui
nous est chère

la terre a 
promis au ciel

algérie, d’autres
regards

armes de 
duperie massive

vukovar, la
cité des âmes

perdues

la carotte et
le bâton

en route to
baghdad

mon ami le
maire

précédé de 
l’évangile du

cochon créole

le voile de
berta

socières en exil mains invisibles :
la Banque

européenne
d’investissement

le facteur
pétrolier

nica libre la très chère
indépendance

du haut
karabagh

tu seras un
homme ma

fille

une entreprise
comme il faut

une santé qui
nous est chère

la révolution
de béton

closed district le voile de
berta

pretty dyana le rêve de sao
paulo

en route to
baghdad

tuez les tous viols sur 
ordonnance ?

précédé de
soldats malgré eux :
les enfants soldats

en RDC

sorcières en
exil

aids : the
woman’s story

timor ou la
déraison des

états

précédé de 
timor loro sae

vukovar, la
cité des âmes

perdues

la danse rouge côte d’ivoire :
quatre jours

de feu

suivi de
le mardi noir de

l’armée française

les fugitifs closed district tuez les tous en route to
baghdad

l’écran
vendredi 25 mars

20h30
samedi 26 mars

20h30

malgré tout la révolution de béton



7574 séances du 30 mars au 5 avril 2005séances du 30 mars au 5 avril 2005

14 h

16 h

18 h

20
h
30

22
h
30

mercredi 30 mars jeudi 31 mars vendredi 1er avril samedi 2 avril dimanche 3 avril lundi 4 avril mardi 5 avril 

aaccttiioonn  cchhrriissttiinnee bbaassttiillllee aaccttiioonn  cchhrriissttiinnee bbaassttiillllee aaccttiioonn  cchhrriissttiinnee bbaassttiillllee aaccttiioonn  cchhrriissttiinnee bbaassttiillllee aaccttiioonn  cchhrriissttiinnee bbaassttiillllee aaccttiioonn  cchhrriissttiinnee bbaassttiillllee aaccttiioonn  cchhrriissttiinnee bbaassttiillllee

timor ou la
déraison des

états

précédé de 
timor loro sae

le facteur
pétrolier

le camp de
noisy ou 

l’inversion du
regard

armes de 
duperie massive

la très chère
indépendance

du haut 
karabagh

la femme
seule

murs le rêve de sao
paulo

dites à nos
enfants que
nous nous 

sommes battus

le train pour
séoul

un monde à
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baghdad 2003
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mal aux pieds

enfance à
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histoires 
d’albanie

la femme
seule

dialogue de
sourds à 
caracas

quand le
soldat volodia

filme la 
guerre

vivre et victoire que justice soit
faite !

murs nikiwe que justice soit
faite !

venezuela 
bolivariana : un
peuple en lutte
dans la 4ème

guerre 
mondiale

dans l’ombre
des pagodes.

l’autre birmanie.

trafiquants de
vérité

trafiquants de
vérité

caracoles

précédé de 
la militarisation au

guerrero

les armes de
la honte

précédé de 
mines antipersonnel

en casamance

tu seras un
homme ma

fille

pas d’eau 
potable

algérie, d’autres
regards

dites à nos
enfants que
nous nous 

sommes battus

romances de
terre et d’eau

the brooklyn
connection

côte d’ivoire :
quatre jours

de feu

suivi de
le mardi noir de

l’armée française

dans l’ombre
des pagodes.

l’autre birmanie

nikiwe le camp de
noisy ou 

l’inversion du
regard

caracoles

précédé de
la militarisation au

guerrero

compadre eyes wide open avant les 
assises : une

affaire de viol

la terre a 
promis au ciel

armes de 
duperie massive

la raison du
plus fort

précédé de 
près de chez vous... 

quand le 
soldat volodia

filme la
guerre

un été en
palestine

venezuela 
bolivariana : un
peuple en lutte
dans la 4ème

guerre 
mondiale

la danse
rouge

the brooklyn
connection

le facteur
pétrolier

un monde à
vendre

baghdad 2003

précédé de 
mal aux pieds

enfance à 
vendre, histoire

d’albanie

le train pour
séoul

compadre eyes wide open

armes de 
duperie massive

le facteur
pétrolier

the brooklyn
connection

venezuela 
bolivariana : un
peuple en lutte
dans la 4ème

guerre 
mondiale

l’écran
vendredi 1er avril

20h30

une entreprise comme il faut


